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AGREEMENT ESTABLISHING THE BLACK SEA TRADE
AND DEVELOPMENT BANK

The Black Sea Economic Cooperation participating states, being the Republic of Al-
bania, the Republic of Armenia, the Republic of Azerbaijan, the Republic of Bulgaria, the
Republic of Georgia, the Hellenic Republic, the Republic of Moldova, Romania, the Rus-
sian Federation, the Republic of Turkey, and Ukraine, referred to in this Agreement as the
"BSEC Participating States," in order to promote private and entrepreneurial initiative and
to further the implementation of reforms in the financial sector, have agreed to establish
hereby the Black Sea Trade and Development Bank (hereinafter called "the Bank") which
shall operate in accordance with the following Articles of Agreement. Those BSEC Par-
ticipating States who, directly or through designated representatives, become members of
the Bank in accordance with the provisions of the Articles of Agreement are hereinafter
called "Member States."

ARTICLES OF AGREEMENT

CHAPTER I. PURPOSE, FUNCTIONS, POWERS AND MEMBERSHIP

Article 1. Purpose

The purpose of the Bank shall be to effectively contribute to the transition process of
the Member States towards the economic prosperity of the people of the region and to fi-
nance and promote regional projects and provide other banking services to projects of the
public and private sectors in the Member States and trade activities among the Member
States.

Article 2. Functions And Powers

To fulfill its purpose, the Bank shall have the following functions and powers:

(a) to assist in the promotion of intra-regional trade, especially of capital goods,
among the Member States;

(b) to finance productive projects and enterprises in the Member States;
(c) to cooperate with international development institutions and national finance and

development agencies of the Member States;

(d) to establish and operate Special Funds for specific purposes, which are to be de-
cided by the Board of Governors;

(e) to undertake research and survey for promoting economic development of the re-
gion of the Member States or any of the Member States in order to stimulate development
and transition;

(f) to further the aim of regional cooperation for development and to cooperate with
the Member States to orient their development policies towards better utilization of their
resources in a manner consistent with the objective of making their economies more com-
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plementary and of fostering the orderly growth of the economies of the Member States and
acting as an advisor in designing sound economic policies;

(g) to promote investment in economic and social infrastructure projects in the Mem-
ber States, by way of guarantees, participations and other financial arrangements in both
the public and the private sectors;

(h) to undertake such other activities and provide such other services as may advance
its purpose.

Article 3. Membership

1. Membership in the Bank shall be open to:

(a) the BSEC Participating States, directly or through their designated representatives;

(b) other multi-lateral banks and financial institutions.

2. "Members" means those BSEC Participating States that have become members of
the Bank and those multi-lateral banks and financial institutions that have become members
of the Bank.

3. "Founding Members" means those BSEC Participating States which have become
Members of the Bank on or before the Final Date as provided for in Paragraph 2 of Article
59 of this Agreement.

CHAPTER II. FINANCIAL RESOURCES

Article 4. Authorized Capital

1. The unit of account of the Bank shall be Special Drawing Rights (referred to as
"SDR"), as defined by the Articles of Agreement of the International Monetary Fund (re-
ferred to as "IMF").

2. The initial authorized capital stock of the Bank shall be one billion SDR (SDR
1,000,000,000), divided into one million (1,000,000) shares having a par value of one thou-
sand SDR (SDR 1,000) each.

3. The authorized capital stock of the Bank may be increased at such time and under
such terms as may seem advisable.

Article 5. Subscription And Allocation of Shares

1. Each BSEC Participating State, either directly or through its designated representa-
tive, shall be entitled to subscribe to a portion of the initial authorized capital stock of the
Bank as follows:

Republic of Albania -- 20,000 shares (SDR 20,000,000 aggregate par value) -- two (2)
percent of the initial authorized capital stock of the Bank;

Republic of Armenia -- 20,000 shares (SDR 20,000,000 aggregate par value) -- two (2)
percent of the initial authorized capital stock of the Bank;
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Republic of Azerbaijan -- 20,000 shares (SDR 20,000,000 aggregate par value) -- two
(2) percent of the initial authorized capital stock of the Bank;

Republic of Bulgaria -- 135,000 shares (SDR 135,000,000 aggregate par value)-- thir-
teen and one half(13.5) percent of the initial authorized capital stock of the Bank;

Republic of Georgia -- 20,000 shares (SDR 20,000,000 aggregate par value) -- two (2)
percent of the initial authorized capital stock of the Bank;

Hellenic Republic -- 165,000 shares (SDR 165,000,000 aggregate par value) - sixteen
and one half (16.5) percent of the initial authorized capital stock of the Bank;

Republic of Moldova -- 20,000 shares (SDR 20,000,000 aggregate par value) -- two

(2) percent of the initial authorized capital stock of the Bank;

Romania -- 135,000 shares (SDR 135,000,000 aggregate par value) -- thirteen and one
half (13.5) percent of the initial authorized capital stock of the Bank;

Russian Federation -- 165,000 shares (SDR 165,000,000 aggregate par value) -- six-
teen and one half ( 16.5) percent of the initial authorized capital stock of the Bank;

Republic of Turkey -- 165,000 shares (SDR 165,000,000 aggregate par value) -- six-
teen and one half (16.5) percent of the initial authorized capital stock of the Bank;
and

Ukraine -- 135,000 shares (SDR 135,000,000 aggregate par value) -- thirteen and one
half (13.5) percent of the initial authorized capital stock of the Bank.

2. The initially authorized capital stock shall be subscribed by and issued to each Mem-
ber as follows:

(a) ten per cent (10%) shall be fully paid shares,

(b) twenty per cent (20%) shall be subscribed shares, payable as described in
Paragraph 3 of Article 6, and

(c) seventy per cent (70%) shall be unpaid but callable shares as provided in Para-
graph 4 of Article 6.

3. The Board of Governors shall, at intervals of not more than five (5) years, review
the capital stock of the Bank. In case of an increase in the authorized capital stock, each
Member shall, subject to the following sentence, have a reasonable opportunity to sub-
scribe, under such uniform terms and conditions as the Board of Governors shall determine,
to a proportion of the increase in stock equivalent to the proportion which its stock sub-
scribed bears to the total subscribed capital stock immediately prior to such increase. Until
each Founding Member shall have subscribed to the same amount of capital stock of the
Bank as all other Founding Members, each Founding Member who shall have subscribed
to less than other Founding Members shall be given a fair preference to subscribe to a part
of any increase until such time as all Founding Members shall have subscribed to an equal
percentage of shares. No Member shall be obliged to subscribe to any part of an increase
of capital stock.

4. (a) If, by the Final Date established as provided in Paragraph 2 of Article 59, any
BSEC Participating State shall not have subscribed to all shares of the initial capital stock
of the Bank to which it is entitled as provided in Paragraph 1 of this Article 5, the Board of
Governors may offer such unsubscribed shares of the initial capital stock of the Bank to the



Volume 2120, 1-36909

other Member States for subscription as provided in Paragraph 3 of this Article 5 as if such
shares were to have become available as a result of an increase in the authorized capital
stock of the Bank. (b) If any shares shall be offered for subscription pursuant to Paragraph
3 of this Article 5 and a Member shall not have subscribed to all shares to which it is entitled
within one year following the opening date of the subscription, the shares not subscribed
shall be offered for subscription to the other Members in accordance with the procedure de-
scribed in Paragraph 3 hereof.

5. Shares of the initial capital stock of the Bank shall be issued at par. Other shares
shall be issued at par unless the Board of Governors decides to issue them in special cir-
cumstances on other terms.

6. The admission of new Members and the allocation of their participation quotas shall
be subject to condition that total holding of the Founding Members shall always form a ma-
jority share holding.

Article 6. Payment of Subscription

1. Each BSEC Participating State shall subscribe to a percentage of shares, represent-
ing a part less than or equal to the quota of such BSEC Participating State set forth in Para-
graph 1 of Article 5 of the initial authorized capital stock of the Bank as set forth in
Paragraph 2 of Article 4, which shares shall be allocated among the categories described in
subparagraphs (a), (b), and (c) of Paragraph 2 of Article 5 in the same percentages as set
forth in those subparagraphs.

2. Payment for the portion of the shares referred to in subparagraph (a) of Paragraph
2 of Article 5 shall be made by each Member within sixty (60) days after the date on which
it becomes a member of the Bank as provided in Paragraph 3 of Article 59.

3. Payment for the portion of the shares referred to in subparagraph (b) of Paragraph
2 of Article 5 shall be made by each Member by promissory notes or other obligations is-
sued by such Member. Such notes or obligations shall be non-negotiable and non-interest
bearing, shall be denominated in SDR, and shall be payable to the Bank in eight (8) equal
successive annual installments at par value commencing on that date which is one year after
the date of entry into force of this Agreement as provided in Article 61.

4. Payment for the portion of the authorized capital stock of the Bank pursuant to sub-
paragraph (c) of Paragraph 2 of Article 5 shall be subject to call only when required to meet
obligations of the Bank created under subparagraph (a) of Paragraph I of Article 18 or oth-
erwise required for the operations of the Bank.

5. To each particular payment installment the following rules shall apply:

(a) Each payment shall be made in the currencies of the SDR composition and in the
currency of the respective Member State.

(b) Each Member shall be free to select the currency or currencies and the proportion
thereof in which the payment will be made. The portion of the national currency of the re-
spective Member State in each payment shall not exceed fifty (50) percent of the amount
due for such payment.
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(c) The value of each national currency will be determined by the Bank by taking into
account the exchange rate prevailing in the market at the time of such payment. For this
purpose, the Bank may consult the respective authorities of the country concerned and the
IMF.

6. Except as provided in Article 19, the Bank shall determine the place for any pay-
ment under this Article not later than one (1) month after the inaugural meeting of its Board
of Governors, provided that before such determination, such payments shall be made to the
EBRD as trustee for the Bank.

Article 7. Conditions Relating to Capital Stock

1. Shares of stock shall not be pledged or encumbered in any manner whatsoever and
they shall not be transferable except to the Bank in accordance with Chapter VII of this
Agreement.

2. The liability of a Member on shares shall be limited to the unpaid portion of its
capital subscription.

3. No Member, by reason only of its membership, shall be liable for the obligations of
the Bank.

Article 8. Ordinary Capital Resources

As used in this Agreement, the term "Ordinary Capital Resources" of the Bank shall
include the following:

(a) Authorized capital stock of the Bank, including paid-in, payable, and callable
shares, subscribed pursuant to Article 5 of this Agreement;

(b) Funds raised by the borrowing of the Bank by virtue of powers conferred by sub-
paragraph (a) of Paragraph 1 of Article 18 of this Agreement to which the commitment to
calls provided for in Paragraph 4 of Article 6 of this Agreement is applicable;

(c) Funds received in repayment of loans or guarantees and proceeds from the disposal
of equity investments made with the resources indicated in sub-paragraphs (a) and (b) of
this Article;

(d) Income derived from loans and equity investment made from the resources indi-
cated in sub-paragraphs (a) and (b) of this Article, and income derived from guarantees and
underwriting not forming part of the Special Operations of the Bank; and

(e) Any other funds or income received by the Bank which do not form part of its Spe-
cial Funds Resources referred to in Article 17 of this Agreement.
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CHAPTER III. OPERATIONS

Article 9. Use of Resources

The resources and facilities of the Bank shall be used exclusively to implement the pur-
pose and carry out the functions set forth, respectively, in Articles 1 and 2 of this Agree-
ment.

Article 10. Ordinary and Special Operations

The operations of the Bank shall consist of ordinary operations financed from the Or-
dinary Capital Resources of the Bank referred to in Article 8 of this Agreement and special
operations financed by the Special Funds Resources referred to in Article 17 of this Agree-
ment. The two types of operations may be combined.

Article 11. Separation of Operations

1. The Ordinary Capital Resources and the Special Funds Resources of the Bank shall,
at all times and in all respects, be held, used, committed, invested or otherwise disposed of
entirely separately from each other. Financial statements of the Bank shall show the re-
serves of the Bank together with its ordinary operations and the special operations, sepa-
rately.

2. The Ordinary Capital Resources of the Bank shall under no circumstances be
charged with, or used to discharge, losses or liabilities arising out of special operations or
activities for which Special Fund Resources were originally used or committed.

3. Expenses appertaining directly to ordinary operations shall be charged to Ordinary
Capital Resources of the Bank. Excesses appertaining directly to special operations shall
be charged to Special Fund Resources. Any other expenses shall, subject to Paragraph 1 of
Article 16 of this Agreement, be charged as the Bank shall determine.

Article 12. Methods of Operation

The Bank shall carry out its operations in furtherance of its purpose and functions as
set out in Articles 1 and 2 of this Agreement in any or all of the following ways:

(a) by supporting trade activities;

(b) by making or co-financing with multilateral institutions, commercial banks or oth-
er interested sources, or participating in, loans;

(c) by investing in equity capital;
(d) by raising funds in the intemational financial markets;

(e) by underwriting, where other means of financing are not appropriate;
(f) by deploying Special Funds Resources in accordance with the agreements deter-

mining their use;
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(g) by making or participating in loans and providing technical assistance for the re-
construction or development of infrastructure, including environmental programs;

(h) by entering into other appropriate banking operations not explicitly excluded by
this Agreement or a decision of the Board of Governors.

Article 13. Considerations Relevant to Financing

1. In conducting its operations, the Bank shall pay due regard to:

(a) safeguarding its interests in respect of its financing;

(b) the prospect that the recipient and its guarantor, if any, will in a position to meet
their obligations under the contract;

(c) the objective of promoting complementarities in the economies of the Member
States;

(d) the promotion of the well-being of the people in the Member States through eco-
nomic and social development and the enlargement of opportunities for gainful employ-
ment; and

(e) the promotion of the economic development of the region of the Member States by
giving priority and preference to procurement from the Member States, taking into account
the relevant Member State's legislation;

(f) the law of the respective country of operation and its due process through cooper-
ation with the country's respective authorities.

2. The Bank will give special emphasis to regional projects as well as to projects which
promote and strengthen economic cooperation among the Member States.

3. The Bank may provide financing for projects and commercial activities within and
among the Member States, based on rules and regulations to be approved by the Board of
Governors.

Article 14. Application of Local Rules and Regulations

In view of the regional character of the Bank, and the existence of different laws and
regulations and legal procedures in the Member States, the Bank shall ensure that all finan-
cial facilities granted in any of these countries in any form shall be covered and protected
by the provisions of domestic laws so that repayments and collections of the Bank's claims
shall be unhindered. However, all financial facilities shall be based on the rules and regu-
lations approved by the Bank.

Article 15. Limitation on Ordinary Operations

1. The total amount of outstanding loans, equity investments and guarantees made by
the Bank in its ordinary operations shall not be increased at any time if by such increase the
total amount of such items shall exceed one hundred fifty percent (150%) of the total
amount of the Bank's unimpaired subscribed capital, reserves and surpluses included in its
Ordinary Capital Resources.
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2. The total amount of any equity investment shall not normally exceed such percent-
age of the equity capital of the enterprise concerned as shall be determined, by a general
rule, to be appropriate by the Board of Directors. The Bank shall not seek to obtain by such
an investment a controlling interest in the enterprise concerned and shall not exercise such
control or assume direct responsibility for managing any enterprise in which it has an in-
vestment, except in the event of actual or threatened default on any of its investments, ac-
tual or threatened insolvency of the enterprise in which such investment shall have been
made, or other situations which, in the opinion of the Bank, threaten to jeopardize such in-
vestment, in which case the Bank may take such action and exercise such rights as it may
deem necessary for the protection of its interests.

3. The amount of the Bank's disbursed equity investments shall not at any time exceed
an amount corresponding to its total unimpaired paid-in subscribed capital, surpluses and
general reserve.

Article 16. Special Funds

1. The Bank may accept the administration of Special Funds provided by a Member
State, a group of Member States, or a third party donor which are designed to serve the pur-
pose and come within the functions of the Bank. The full cost of administering any such
Special Fund shall be charged to that Special Fund.

2. Special Funds accepted by the Bank may be used in any manner and on any terms
and conditions consistent with the purpose and the functions of the Bank, with the other ap-
plicable provisions of this Agreement, and with the agreement or agreements relating to
such Funds.

3. Each Special Fund shall be governed by specific rules and regulations adopted for
such Fund by the Board of Directors. Such rules and regulations shall be consistent with
the provisions of this Agreement and the law of the countries of operations of the Special
Fund.

Article 17. Special Funds Resources

The term "Special Funds Resources" shall refer to the resources of any Special Fund
and shall include:

(a) Funds accepted by the Bank for inclusion in any Special Fund;.

(b) Funds repaid in respect of loans or guarantees, and the proceeds of equity invest-
ments, financed from the resources of any Special Fund which, under the rules and regula-
tions governing that Special Fund, are received by such Special Fund; and

(c) Income derived from the investment of Special Funds Resources.
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CHAPTER IV. BORROWING AND OTHER MISCELLANEOUS POWERS

Article 18. General Powers

1. The Bank shall have, in addition to the powers specified elsewhere in this Agree-
ment, the power to:

(a) Borrow funds in Member States or elsewhere, provided always that:

(i) before making a sale of its obligations in the territory of a Member State,
the Bank shall have obtained the approval of such Member State; and

(ii) where the obligations of the Bank are to be denominated in the currency
of a Member State, the Bank shall have obtained the approval of such Member State.

(b) Invest or deposit funds not needed in its operations;

(c) Buy and sell securities, in the secondary market, which the Bank has issued or
guaranteed or in which it has invested;

(d) Guarantee securities in which it has invested in order to facilitate their sale;

(e) Underwrite, or participate in the underwriting of securities issued by any en-
terprise for purposes consistent with the purpose and functions of the Bank;

(f) Provide technical advice and assistance which serve its purpose and come
within its functions;

(g) Exercise such other powers and adopt such Rules and Regulations as may be
necessary or appropriate for its purpose and functions, consistent with the provisions of this
Agreement.

2. Every security issued or guaranteed by the Bank shall bear on its face a conspicuous
statement to the effect that it is not an obligation of any Government or Member.

CHAPTER V. CURRENCIES

Article 19. Use and Conversion of Currencies

1. Pursuant to Paragraph 5 sub-paragraph (b) of Article 6, national currencies of Mem-
ber States shall be eligible for payment of a portion of the capital subscription of each Mem-
ber State under following rules:

(a) The par value of the national currency of a Member State shall be calculated by the
Bank using representative exchange rates prevailing on the market. For this purpose, the
Bank may consult the respective authorities of the country concerned and the IMF.

(b) A Capital Deposit Account of the Bank shall be opened with the central bank of
the respective Member State which shall bear interest equal to the annual SDR interest rate.
All payments pursuant to capital subscription to be made in the national currency of such
Member State shall be made to such Capital Deposit Account.

(c) The balance of the Capital Deposit Account, after accumulation of due interest,
shall be subject to annual revaluation to reflect the change of the exchange rate of the na-
tional currency of the respective Member State towards the SDR for the annual period. If
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such revaluation reveals a deficit in the balance in such Account in SDR terms, the Member
State shall deposit into such Account an additional amount of its national currency to bring
such Account into balance in SDR terms. If such revaluation reveals a surplus in the bal-
ance of such Account, the Bank shall make a disbursement from such Account to such
Member State to bring such Account into balance in SDR terms. The Board of Directors
shall adopt appropriate rules and regulations establishing time schedules and other proce-
dures for implementing the provisions of this sub-paragraph on a uniform basis as to all
Member States.

(d) Each Member State shall accept its national currency as a means of payment for
the purpose of each payment due by the Bank to such Member State.

2. Except where a Member State deposits with its instruments of ratification or accep-
tance, a declaration that such Member State retains for itself the right to restrict the opera-
tions of the Bank carried on in the national currency and within the territory of such
Member State, the Bank shall be entitled to enter into any operation within the territory of
each Member State of a commercial and, in particular, of a financial nature denominated in
either the national currency of such Member State or in foreign exchange and no further
restrictions shall be levied except as applicable to the national financial institutions or any
third party institution, whichever is more favorable. For the purpose of its operation, the
Bank shall enjoy an unrestricted access to the domestic foreign exchange markets and other
facilities to convert the national currency of a Member State into a freely convertible cur-
rency on terms not less favorable than those available to any domestic or foreign financial
institution operating in such Member State.

3. The Bank shall have consultations with the respective authorities of each Member
State with respect to the Bank's operations in the national currency such Member State to
resolve in good faith all issues arising in order to facilitate the Bank's operations.

4. If, pursuant to Paragraph 2 hereof, a Member State has imposed excessive restric-
tions on the operations of the Bank in its national currency, the Board of Directors shall
have the right to refuse to accept payments in such national currency pursuant to Article 6
and all such payments shall be made in a currency of the SDR composition during the time
such restrictions are in effect.

Article 20. Denomination of Transactions

The Bank's foreign currency facilities shall be denominated and payable in the curren-
cies of which the SDR is composed. All foreign currency obligations to the Bank shall be
discharged in freely convertible currency acceptable to the Bank. The Bank's national cur-
rency facilities shall be denominated in the local currency of the Member State concerned.
The rate of return of these transactions shall not be less than those of similar transactions
in international financial markets.
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CHAPTER VI. ORGANIZATION AND MANAGEMENT

Article 2L Structure

The Bank shall be managed by a Board of Governors, a Board of Directors, a Presi-
dent, one or more Vice Presidents, and such other officers and staff as may be considered
necessary.

Article 22. Board of Governors: Composition

1. Each Member State shall be represented on the Board of Governors and shall ap-
point one Governor and one Alternate Governor. Representation of all other Members shall
be decided by the Board of Governors upon admission to membership. Each Governor and
each Alternate Governor shall serve at the pleasure of the appointing Member. No Alter-
nate Governor may vote except in the absence of the Governor appointed by the same
Member. At its annual meeting, the Board shall elect one of the Governors as Chairman,
who shall hold office until the election of the next Chairman at the next annual meeting of
the Board.

2. Governors and Alternate Governors shall serve as such without remuneration from
the Bank.

Article 23. Board of Governors: Powers

1. All the powers of the Bank shall be vested in the Board of Governors.

2. The Board of Governors may delegate to the Board of Directors any or all of its
powers, except the power to:

(a) Amend this Agreement;

(b) Increase or decrease the authorized capital stock of the Bank;

(c) Decide appeals from interpretations or applications of this Agreement as may
be requested by the Board of Directors;

(d) Authorize the conclusion of general agreements for cooperation with other in-
ternational organizations;

(e) Appoint the President of the Bank;

(f) Determine the remuneration of the Directors and Alternate Directors and the
salary and other terms of the contract of services of the President;

(g) Approve, after reviewing the auditors' report, the general balance sheet and
the statement of profit and loss of the Bank;

(h) Admit new Members and determine conditions of their admission;

(i) Suspend a Member;

j) Determine the reserve and distribution of the net income and surplus of the
Bank;

(k) Decide to terminate the operations of the Bank and to distribute its assets;
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(1) Exercise such other special powers as are expressly assigned to the Board of Gov-
ernors in this Agreement or any other matter referred to it by the Board of Directors.

3. The Board of Governors shall retain full power to exercise authority over any matter
delegated to the Board of Directors under Paragraph 2 of this Article, or elsewhere in this
Agreement.

Article 24. Board of Governors: Procedure

1. The Board of Governors shall hold an annual meeting and such other meetings as
may be provided for by the Board of Governors or called by the Board of Directors. Meet-
ings of the Board of Governors shall be called by the Board of Directors whenever request-
ed by not less than four (4) Members or by Members holding at least one fourth (1/4) of the
voting power of the Members.

2. Two-thirds (2/3) of the Governors shall constitute a quorum for any meeting of the
Board of Governors, provided such majority represents not less than two-thirds (2/3) of the
total voting power of the Members.

3. The decision on issues indicated under Paragraph 2 sub-paragraphs (a), (h), (i) and
(k) of Article 23 shall be made by the Board of Governors by a mechanism (referred to as
"Consensus") which shall be understood as the absence of any objection expressed by a
Governor and considered by such Governor as constituting an obstacle to the decision in
question, except that a decision to suspend a Member shall be effective notwithstanding
such an objection by a Governor appointed by such Member.

4. The Board of Governors shall, by regulations, establish a procedure whereby the
Board of Directors may, when the latter deems such an action advisable, obtain a vote of
the Governors on a specific question without calling a meeting of the Board of Governors.

5. The Board of Governors, and the Board of Directors, to the extent authorized, may
establish such subsidiary bodies as may be necessary or appropriate to conduct the business
of the Bank.

Article 25. Board of Directors: Composition

1. The Board of Governors shall determine the number of Directors, provided that
each Member State shall be entitled to appoint one (1) Director.

2. Directors shall not be members of the Board of Governors and shall be of high com-
petence in economic and financial matters.

3. The Board of Governors shall increase or decrease the number of the Directors or
revise the composition of the Board of Directors as may be necessary in order to take into
account changes in the number of Members of the Bank.

4. Each Member State shall appoint an Alternate Director with full powers to act for
the Director when the Director is not present. Alternate Directors may participate in the
meetings of the Board of Directors but may vote only when they are acting in place of their
principals.
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5. Directors shall hold office for a term of three (3) years and may be reappointed.
They shall continue in office until their successors are appointed. If the office of a Director
becomes vacant more than ninety (90) days before the end of his term, a successor shall be
appointed or elected for the remainder of the term by the Member who appointed the former
Director. While the office remains vacant, the Alternate of the former Director shall exer-
cise the powers of the latter.

6. Directors and Alternate Directors shall not necessarily reside permanently at the lo-
cation of the headquarters of the Bank and shall not be considered full time employees of
the Bank, but they shall be remunerated by the Bank for each meeting of the Board of Di-
rectors which they atend.

Article 26. Board of Directors: Powers

Subject to the provisions of Article 23, the Board of Directors shall be responsible for
the direction of the general operations of the Bank and for this purpose, shall, in addition
to the powers assigned to it expressly by this Agreement, exercise all the powers delegated
to it by the Board of Governors, and in particular:

(a) Prepare the work of the Board of Governors;

(b) Take decisions concerning the business of the Bank and its operations in confor-
mity with the general directions of the Board of Governors;

(c) Submit the accounts for each financial year for the approval of the Board of Gov-
ernors at each annual meeting;

(d) Approve the budget of the Bank.

Article 27. Board of Directors: Procedure

1. The Board of Directors shall meet as often as the business of the Bank may require.
All usual travel and accommodation expense as well as the remuneration of the Directors
shall be provided by the Bank.

2. A majority of the Directors shall constitute a quorum for any meeting of the Board
of Directors provided such majority represents not less than two-thirds (2/3) of the total vot-
ing power of the Members.

3. The rules and procedures for the Board of Directors shall be approved by the Board
of Governors.

Article 28. Voting

1. Subject to the provisions of the next sentence, the voting power of each Member,
including the voting power of each Governor (or Alternate Governor acting in his place)
and each Director (or Alternate Director acting in his place) shall be equal to the total num-
ber of its subscribed shares of the capital stock of the Bank. In the event of any Member
failing to pay any part of the amount theretofore due in respect of its obligation in relation
to the subscribed shares as required under Article 6 of this Agreement, such Member shall
be unable, so long as such failure continues, to exercise that percentage of its voting power



Volume 2120, 1-36909

which corresponds to the percentage which the amount due but unpaid bears to the total
amount theretofore due to be paid by such Member in respect of its obligation in relation
to the subscribed shares as required under Article 6 of this Agreement.

2. In voting in the Board of Governors or Board of Directors, each Governor or Direc-
tor shall be entitled to cast the votes of the Member he or she represents. Except as other-
wise expressly provided in this Agreement, all matters before the Board of Governors shall
be decided by a majority of the voting power of the Members voting.

3. Except as otherwise expressly provided in this Agreement, and except for general
policy decisions in which cases such policy decisions shall be taken by a majority of not
less than two-thirds (2/3) of the total voting power of the Members voting, all matters be-
fore the Board of Directors shall be decided by a majority of the voting power of the Mem-
bers voting.

Article 29. Management: The President

1. The Board of Governors, by a vote of simple majority of the total number of Gov-
ernors, representing not less than a majority of the total voting power of the Members, shall
appoint a President of the Bank. He/she shall be a citizen of a Member State. The Presi-
dent, while holding office, shall not be a Governor or a Director or an Alternate for either.

2. The term of office of the President shall be four (4) years. He/she shall, however,
cease to hold office when the Board of Governors so decides, in which case the Board of
Governors in accordance with Paragraph I of this Article 29 shall appoint a successor for
up to four (4) years. Unless the Board of Governors shall otherwise direct, the President
shall continue to hold the office until his/her successor is appointed.

3. The President shall be the Chairman of the Board of Directors. He/she shall not
exercise any voting power, except .casting vote in case of a split decision in the Board of
Directors. The President may participate in the meetings of the Board of Governors but
shall not vote.

4. The President as chief executive of the Bank, shall be its legal representative and
shall conduct, under the direction of the Board of Directors, the current business of the
Bank. The President shall, subject to the provisions of Article 30 of this Agreement, be re-
sponsible for the organization, appointment, and dismissal of the officers and staff in ac-
cordance with rules and regulations adopted by the Board of Directors.

5. In appointing the officers and the staff, the President shall ensure the highest stan-
dards of efficiency and technical competence and shall pay due regard to the recruitment of
personnel on a broad geographical basis, preference being given to the citizens of the Mem-
ber States.

Article 30. Management: Vice-President(s)

1. One or more Vice President(s) shall be appointed by the Board of Directors on the
recommendations of the President. They shall hold office for such term, exercise such au-
thority and perform such functions in the administration of the Bank, as may from time to
time be determined by the Board of Directors. In the absence or incapacity of the President,
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one of the Vice Presidents nominated by the President shall exercise the authority and per-
form the functions of the President. A Vice President, while holding office, shall not be a
Governor or Director (or an alternate of either).

2. A Vice President may participate in meetings of the Board of Directors but shall
have no vote at such meetings.

Article 31. International Character of the Bank and
Prohibition of Political Activity

1. The Bank shall not accept loans or assistance that may in any way prejudice, limit,
deflect or otherwise alter its purpose or functions.

2. The Bank, its President, Vice President(s), Directors, officers, and staff shall, in
their decisions, take into account only considerations relevant to the Bank's purpose, func-
tions, and operation as set out in this Agreement. Such considerations shall be weighed im-
partially in order to achieve and carry out the purpose and functions of the Bank.

3. The President, Vice President(s), officers, and staff of the Bank, in the discharge of
their offices, shall owe their duty entirely to the Bank and to no other authority. Each Mem-
ber of the Bank shall respect the international and non-political character of this duty and
shall refrain from all attempts to influence any of them in the discharge of their duties.

Article 32. Office of the Bank

1. The Headquarters of the Bank shall be located in the city of Thessaloniki, Hellenic
Republic.

2. The Bank, upon the approval of the Board of Governors, may establish representa-
tive offices elsewhere with the objective of collecting information, assisting communica-
tion with the Bank and the Member States and in order to facilitate project and trade related
transactions.

3. The Bank may enter into arrangements with other organizations with respect to the
exchange of information or for other purposes consistent with this Agreement and with the
approval of the Board of Governors.

Article 33. Financial Year

The Bank's financial year shall be the calendar year.

Article 34. Channel of Communication, Depositories

1. Each Member shall designate an appropriate official authority with which the Bank
may communicate in connection with any matter arising under this Agreement.

2. Each Member State shall designate its Central Bank or such other agency as may
be agreed upon with the Bank, as a depository with which the Bank may keep its holding
of currency of such Member State as well as other assets of the Bank.
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Article 35. Auditors And Reports

1. Upon the recommendations of the Board of Directors and approval of the Board of
Governors, qualified outside auditors of international reputation shall be appointed for a
term of one year, renewable further on such terms and conditions as approved by the Board
of Directors, to audit the affairs of the Bank and to report to the Board of Directors on a
periodic basis, as may be decided by the Board of Directors.

2. The Bank shall transmit to its Members, to the Governments of the Member States
and to the BSEC International Secretariat, an annual report containing an audited statement
of its accounts including a separate statement for the operation of Special Funds and shall
publish such reports. It shall also transmit quarterly to its Members and the BSEC Interna-
tional Secretariat a summary statement of its financial position and a profit and loss state-
ment showing the results of its operations.

3. The Bank may also publish such other reports as it may deem necessary in carrying
out its purposes and functions. Such reports shall be transmitted to the Members, to the
Governments of the Member States and to the BSEC International Secretariat.

Article 36. Allocation of Net Income

The Board of Governors shall determine annually what part of the net income or sur-
plus of the Bank from ordinary capital operations shall be allocated to reserves, provided
that no part of the net income or surplus of the Bank shall be distributed pro rata based on
paid-in shares to Members by way of profit until the general reserves of the Bank shall have
attained the level of ten (10) percent of the subscribed capital including all paid, unpaid but
payable, and unpaid but callable capital.

CHAPTER VII. WITHDRAWAL AND TERMINATION OF OPERATIONS OF THE BANK

Article 37 Withdrawal

1. Any Member may withdraw from the Bank at any time by transmitting a notice in
writing to the Bank at its Headquarters.

2. Withdrawal by a Member shall become effective and its Membership shall cease on
the date specified in its notice, but in no event less than six (6) months after such notice is
received by the Bank. However, at any time before the withdrawal becomes finally effec-
tive, the Member may notify the Bank in writing of the cancellation of its notice of intention
to withdraw.

Article 38. Suspension of Membership

1. If a Member fails to fulfill any of its obligations to the Bank, the Bank may suspend
its membership. The suspension of membership will be made by a decision of the Board
of Governors. Within one year after the membership years suspended, the Board of Gov-
ernors shall reconsider its decision and either restore the membership to good standing or
cancel the membership of such a member in the Bank.
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2. A Member, while under suspension, shall not be entitled to exercise any rights un-
der this Agreement, except the right of withdrawal, but shall continue to be liable on all of
its obligations.

Article 39. Settlement ofAccounts on Cessation of Membership

1. After the date on which a Member ceases membership, it shall remain liable for its
direct obligations to the Bank incurred as of that date. It shall also remain responsible for
its contingent liabilities to the Bank so long as any part of the loans, equity investments and
guarantees contracted before it ceases to be a Member is outstanding, but it shall not incur
liabilities with respect to loans and guarantees entered into thereafter by the Bank nor share
in the income or the expenses of the Bank.

2. At the time a Member ceases membership, the Bank shall arrange for the repurchase
of such Member's shares by the Bank as a part of the settlement of accounts with such
Member in accordance with the provisions of Paragraphs 3 and 4 of this Article. For this
purpose, the repurchase price of the shares shall be the value shown by the books of the
Bank on the date the Member ceases membership.

3. The payment for shares repurchased by the Bank under this Article shall be gov-
erned by the following conditions:

(a) Any amount due to the Member for its shares shall be withheld so long as the
Member, including its Central Bank or any of its agencies, instrumentalities or political
subdivisions, has outstanding obligations to the Bank. Any amount due to such Member
may, at the option of the Bank, be applied to any such liability as it matures.

(b) The net amount, equal to the excess of the repurchase price for shares (in ac-
cordance with Paragraph 2 of this Article) over the aggregate amount of liabilities of the
Member concerned to the Bank, shall be payable within a period not exceeding five (5)
years, as may be determined by the Bank, upon surrender of the corresponding stock cer-
tificates.

(c) Payments shall be made by the Bank in the currencies of the SDR composition
and in the respective currencies of the Member States as the Bank may determine in accor-
dance with its financial position.

(d) If losses are sustained by the Bank on any guarantees or loans which were out-
standing on the date when a Member ceased membership and the amount of such losses ex-
ceeds the amount of the reserve provided against losses on the date, the Member concerned
shall repay, upon demand, the amount by which the repurchase price of its shares would
have been reduced if the losses had been taken into account when the repurchase price was
determined.

4. If the Bank terminates its op6rations pursuant to Article 41 of this Agreement within
six (6) months of the date upon which any Member ceases membership, all rights of the
Member concerned shall be determined in accordance with the provisions of Articles 41 to
43. Such Member shall be considered as still a Member for purposes of such Articles, but
shall have no voting rights.
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Article 40. Temporary Suspensions of Operations

In an emergency, the Board of Directors, by decision of a majority of not less than two-
thirds (2/3) of the total voting power of the Members, may temporarily suspend operations
in respect of new commitments pending an opportunity of further consideration and action
by the Board of Governors.

Article 41. Termination Operations

1. In the event that the Board of Governors decides to terminate the operations of the
Bank, the Bank shall forthwith cease all activities except those incidental to the orderly re-
alization, conservation and preservation of its assets and settlement of its obligations.

2. Until final settlement of such obligations and distribution of assets, the Bank shall
remain in existence and all mutual rights and obligations of the Bank and its Members shall
continue unimpaired.

Article 42. Liability of Members and Payments of Claims

1. In the event of termination of the operations of the Bank, the liability of Members
for the unpaid portion of the subscribed capital of the Bank shall continue until all claims
of creditors, including all contingent claims, shall have been discharged.

2. All creditors holding direct claims shall first be paid out of the assets of the Bank
and then out of payments to the Bank on unpaid subscriptions.

Before making any payments to the creditors holding direct claims, the Board of Di-
rectors shall make such arrangements as are necessary in its judgement to ensure a pro rata
distribution among holders of direct and contingent claims.

Article 43. Distribution of Assets

1. No distribution of assets shall be made to Members on account of their subscriptions
to the capital stock of the Bank until all liabilities to creditors shall have been discharged
or provided for. Such distribution must be approved by the Board of Governors.

2. Any distribution of the assets of the Bank to Members shall be in proportion to the
capital stock held by each Member and shall be effected at such times and under such con-
ditions as the Bank shall deem fair and equitable, giving priority to depositors. The share
of assets distributed need not be uniform as to type of asset. No Member shall be entitled
to receive its share in such a distribution of assets until it has settled all of its obligations to
the Bank.

3. Any Member receiving assets distributed pursuant to this Article shall enjoy the
same rights with respect to such assets as the Bank enjoyed prior to the distribution.
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CHAPTER VIII. STATUS, IMMUNITIES, EXEMPTIONS AND PRIVILEGES

Article 44. Legal Status

The Bank shall be an independent international institution possessing full juridical per-
sonality and, in particular, full capacity:

a. to contract,

b. to acquire and dispose of immovable and movable property, and

c. to institute legal proceedings.

Article 45. Immunity from Judicial Proceedings

1. The Bank shall enjoy immunity from every legal process except in cases arising out
of or in connection with the exercise of its powers to borrow money, to guarantee obliga-
tions, or to buy and sell or underwrite the sale of securities, in which cases actions may be
brought against the Bank in a court of competent jurisdiction in the territory of the BSEC
Participating State in which the Bank has its Headquarters or in any country where the Bank
has appointed an agent for the purpose of accepting service or notice of process or has is-
sued or guaranteed securities.

2. Notwithstanding the provisions of Paragraph 1 of this Article, no action shall be
brought against the Bank by any Member, or by any agency or instrumentality of a Mem-
ber, or any entity or person directly or indirectly acting for or deriving claims from a Mem-
ber, or from any agency or instrumentality of the Member. Members shall have recourse
to such special procedures for the settlement of controversies between the Bank and its
Members as may be prescribed in this Agreement, in the by-laws and regulations of the
Bank, or in contracts entered into with the Bank.

3. Property and assets of the Bank shall, wheresoever located and by whomsoever
held, be immune from all forms of seizure, attachment or execution before the delivery of
final judgment against the Bank.

Article 46. Immunity of Assets

1. Property and assets of the Bank, wheresoever located and by whomsoever held,
shall be immune from search, requisition, confiscation, expropriation or any other form of
taking or from closure by administrative or legislative action.

2. The Bank shall prevent its premises from becoming refuge for fugitives from jus-
tice, or for persons subject to extradition, or persons avoiding service of legal process or
judicial proceedings.

Article 47. Immunity ofArchives

The archives of the Bank and, in general, any kind of information, documents, or
equipment belonging to it, or held by it, shall be inviolable wherever located.
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Article 48. Freedom of Assets from Restriction

To the extent necessary to carry out the purpose and functions of the Bank effectively
and subject to the provisions of this Agreement, all property and assets of the Bank shall be
free from any restrictions, regulations, controls and moratoria of any nature.

Article 49. Privileges for Communication

The official communications of the Bank shall be accorded by each Member State
treatment which is not less favorable than that accorded by it to any other international or-
ganization.

Article 50. Immunities and Privileges of Bank Personnel

All Governors, Directors, Alternates, officers and employees of the Bank and experts
performing missions for the Bank shall be immune from legal process with respect to acts
performed by them in their official capacity, except when the Bank waives this immunity,
and shall enjoy inviolability of all their official papers and documents. This immunity shall
not apply, however, to civil liability in the case of damage arising from a road traffic acci-
dent caused by any such Governor, Director, Alternate, officer, employee or expert.

Article 51. Privileges of Officers and Employees

1. All Governors, Directors, Alternates, officers and employees of the Bank and ex-
perts performing missions for the Bank,

(i) not being local nationals, shall be accorded the same immunities from immigration
restrictions, alien registration requirements and national service obligations, and the same
facilities as regards exchange regulations, as are accorded by Member States to the repre-
sentatives, officials and employees of comparable rank of other Member States; and

(ii) shall be granted the same treatment in respect of traveling facilities as is accorded
by Member States to representatives, officials and employees of comparable rank of other
Member States.

2. The spouses and immediate dependents of those officers, employees and experts of
the Bank who are resident in the country in which the principal office of the Bank is located
shall be accorded opportunity to take employment in that country. The spouses and imme-
diate dependents of those officials, employees and experts of the Bank who are resident in
a country in which any agency or branch office of the Bank is located shall, wherever pos-
sible, in accordance with the national law of the country, be accorded similar opportunity
in that country. The Bank shall negotiate specific agreements implementing the provisions
of this Paragraph with the country in which the principal office of the Bank is located and
as appropriate with the other countries concerned.
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Article 52. Exemption from Taxation

1. The Bank, its assets, property, income and its operations and transactions shall be

exempt from all taxation and from all customs duties. The Bank shall also be exempt from

any obligation for the payment, withholding or collection of any tax or duty.

2. No tax shall be levied on or in respect of salaries and emoluments paid by the Bank

to Directors, Alternate Directors, officers or employees of the Bank, including experts per-

forming missions for the Bank, except where a Member State deposits with its instruments

of ratification or acceptance a declaration that such Member State retains for itself and its

political subdivisions the right to tax salaries and emoluments paid by the Bank to citizens

or residents of such Member State.

3. No tax of any kind shall be levied on any obligation or security issued by the Bank,

including any dividend or interest thereon by whomsoever held:

(a) which discriminates against such obligation or security solely because it is is-

sued by the Bank; or

(b) if the sole jurisdictional basis for such taxation is the place or currency in
which it is issued, made payable, or paid, or the location of any office or place of business

maintained by the Bank.

4. No tax of any kind shall be levied on any obligation or security guaranteed by the
Bank, including any dividend or interest thereon by whomsoever held:

(a) which discriminates against such obligation or security solely because it is

guaranteed by the Bank; or

(b) if the sole jurisdictional basis for such taxation is the place of business main-

tained by the Bank.

Article 53. Waiver of Immunities, Exemptions and Privileges

The immunities, privileges and exemptions conferred under this Chapter are granted

in the interest of the Bank. The Board of Directors may waive to such extent and upon such

conditions as it may determine, any of the immunities, privileges and exemptions conferred

under this Chapter in cases where such action would, in its opinion, be appropriate in the

best interest of the Bank. The President shall have the right and the duty to waive any im-

munity, privilege or exemption in respect of any officer, employee or expert of the Bank,

other than the President or a Vice President, where, in his or her opinion, the immunity,

privilege or exemption would impede the course ofjustice and can be waived without prej-

udice to the interest of the Bank. In similar circumstances and under the same conditions,

the Board of Directors shall have the right and duty to waive any immunity, privilege or

exemption in respect of the President and each Vice President.
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CHAPTER IX. AMENDMENTS, INTERPRETATION AND ARBITRATION

Article 54. Amendments

Any proposal to amend this Agreement, whether emanating from a Member, a Gover-
nor or the Board of Directors shall be communicated to the chairman of the Board of Gov-
ernors, who shall bring the proposal before the Board of Governors. When an amendment
has been adopted, in accordance with the provisions of Paragraph 3 of Article 24, the Bank
shall so certify in an official communication addressed to all Members. Amendments shall
enter into force for all Members three (3) months after the date of the official communica-
tion unless the Board of Governors specifies therein a different period.

Article 55. Language, Interpretation, and Application

1. The official language for communication in the Bank shall be English. The English
text of this Agreement shall be regarded as the authentic text for both interpretation and ap-
plication.

2. Any question of interpretation or application of the provisions of this Agreement
arising between Members of the Bank and the Bank or between two or more Members of
the Bank concerning the Bank shall be submitted to the Board of Directors and decided
upon following rules established by the Board of Governors.

Article 56. Arbitration

If a disagreement arises between the Bank and a Member which has ceased to be a
Member, or between the Bank and any of the Members after adoption of a decision to ter-
minate the operations of the Bank, such disagreement shall be submitted to arbitration by a
tribunal of three arbitrators, one appointed by the Bank, another by the Member or former
Member concerned, and the third, unless the parties otherwise agree, by the President of the
International Court of Justice or such other authority as prescribed under the regulations
adopted by the Board of Governors. A majority vote of the arbitrators shall be sufficient to
reach a decision which shall be final and binding upon the parties. The third arbitrator shall
have full power to settle all questions of procedure in any case where the parties are in dis-
agreement with respect thereto.

Article 57. Approval Deemed Given

Whenever the approval of any Member is required before any act may be done by the
Bank, except an act under Articles 14, 19, 54 and 59, approval shall be deemed to have been
given unless the Member presents an objection within such reasonable period as the Bank
may fix in notifying the Member of the proposed act.
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CHAPTER X. FINAL PROVISIONS

Article 58. Signature and Deposit

1. The original of this Agreement in a single copy in the English language deposited
with the Government of the Hellenic Republic (herein called "the Depository") shall remain
open for signature until 1 January, 1995 by the Governments of the BSEC Participating
States.

2. The Depository shall send certified copies of this Agreement to all the Signatories
and to the BSEC International Secretariat.

Article 59. Ratification and Acceptance

1. Any BSEC Participating State may become a party to this Agreement by signing it.
Any other party shall sign this Agreement upon approval of its membership by the Board
of Governors.

2. This Agreement shall be subject to ratification, acceptance or approval by the Sig-
natories. Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with the De-
pository until a date, herein called the "Final Date," which shall be that date which is one
year after the earlier of (a) the date of signature of this Agreement by all of the BSEC Par-
ticipating States, or (b) the date on which this Agreement shall no longer remain open for
signature as set forth in Paragraph 1 of Article 58, except that at any time after the entry
into force of this Agreement, the Board of Governors may decide, by a vote representing a
majority of the voting power of all of the then Members of the Bank, to extend the Final
Date. Instruments of ratification, acceptance, or approval, when deposited as provided
herein, shall specify the number of shares of the initial capital stock of the Bank to which
such Signatory subscribes as provided in Paragraph I of Article 6 of this Agreement. The
Depository shall duly notify all Signatories of each deposit, the date thereof, and the num-
ber of shares subscribed.

3. A Signatory whose instrument of ratification, acceptance or approval is deposited
before the date on which this Agreement enters into force shall become a Member of the
Bank on the date on which this Agreement enters into force. Any other Signatory which
complies with the provisions of the preceding Paragraph shall become a Member of the
Bank on the date on which its instrument of ratification, acceptance, or approval is depos-
ited.

Article 60. Implementation

Each Member State, in accordance with its juridical system, shall promptly take such
action as it is necessary to make effective in its own territory, the provisions set forth in this
Agreement and shall inform the Bank of the action which it has taken on the matter.
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Article 61. Entry into Force

This Agreement shall come into force when instruments of ratification, acceptance, or
approval shall have been deposited by at least six (6) BSEC Participating States whose ini-
tial subscriptions in the aggregate comprise not less than fifty-one (51) percent of the initial
authorized capital stock of the Bank. The Depository shall inform the Members of the date
of entry into force of this Agreement.

Article 62. Commencement of Operations

1. As soon as this Agreement comes into force, each BSEC Participating State which
deposited an instrument of ratification, acceptance, or approval shall appoint a Governor
and an Alternate Governor.

2. At its inaugural meeting, the Board of Governors shall:

(a) appoint the President of the Bank;

(b) make arrangements for the appointment of the Directors of the Bank; and

(c) make arrangements for the determination of the date on which the Bank shall
commence its operations.

3. The Bank shall notify its Members and the BSEC International Secretariat of the
date of the commencement of its operations.

Done at Thilisi, on June 30, 1994.

SIGNED

For the Republic of Albania:

SELIM BELORTAJA

For the Republic of Armenia:
VAHAN PAPASIAN

For the Republic of Azerbaijan:

AL TAKHMAZOV

For the Republic of Bulgaria:

DIMITAR IKONOMOV

For the Republic of Georgia:

ALEXANDER CHIKVAIDZE
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For the Hellenic Republic:

KAROLOS PAPOULIAS

For the Republic of Moldova:

MIHAI POPOV

For Romania:

ADRIAN DOHOTARU

For the Russian Federation:

ANDREI KOZIREV

For the Republic of Turkey:

HIKMET QETIN

For Ukraine:

ALEXANDER MAKARENKO
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ACCORD tTABLISSANT LA BANQUE DE COMMERCE ET DE DEVELOPPEMENT

DE LA MER NOIRE

Les Etats suivants qui participent A la Cooperation &conomique de la mer Noire : R6-
publique d'Albanie, R~publique d'Arm~nie, R~publique d'Azerbaidjan, R~publique de Bul-
garie, R~publique de Georgie, R~publique Hell~nique, R~publique de Moldova, Roumanie,
la Fd~ration russe, la R~publique de Turquie et l'Ukraine, d~sign~s dans le present accord
comme les "Etats participants A BSEC" afin de promouvoir l'initiative priv~e, crier l'esprit
d'entreprise et encourager la mise en oeuvre des r~formes dans le secteur financier, ont d6-
cid6 de crier ]a Banque de commerce et de d~veloppement de la mer Noire (d6sign~e ci-
apr~s par "la Banque") qui fonctionnera conform~ment aux articles suivants de 'accord.
Les Etats participants au BSEC qui deviennent membres de la Banque soit directement soit
par l'interm~diaire de leurs repr~sentants, conform~ment aux dispositions des articles de
'accord dont d~sign~s ci-apr~s par les "Etats membres".

ARTICLES DE L'ACCORD

CHAPITRE I. OBJET, FONCTIONS, POUVOIRS ET MEMBRES

Article 1. Objet

L'objet de la Banque est de contribuer de fagon effective au processus de transition des
Etats membres vers la prosp~rit: 6conomique des peuples de la region, de financer et de
promouvoir les projets r~gionaux et de foumir des services bancaires pour les projets des
secteurs publics et priv~s des Etats membres et les activit~s commerciales entre les Etats
membres.

Article 2. Fonctions etpouvoirs

Af'm d'atteindre ses objectifs, la Banque doit avoir ]a possibilit6:
a) D'assister a la promotion du commerce interr~gional, notamment des biens d'6qui-

pement entre ses Etats membres;
b) De financer des projets et des entreprises productifs des Etats membres;
c) De coop~rer avec des institutions intemationales de d~veloppement, les acteurs fi-

nanciers nationaux et les agences de d~veloppement des Etats membres;
d) D'6tablir et de g~rer des Fonds sp~ciaux pour des buts sp~cifiques qui seront fixes

par le Conseil des gouverneurs;

e) D'entreprendre des recherches et des 6tudes visant i promouvoir le d~veloppement
6conomique de la region i laquelle appartiennent les Etats membres ou n'importe lequel des
Etats membres afro de stimuler le d~veloppement et la transition;

f) De renforcer la cooperation r~gionale pour le d~veloppement et de travailler avec
les Etats membres afin d'orienter leurs politiques de d~veloppement vers une meilleure uti-
lisation de leurs ressources de mani~re consistante avec le but fix6 a savoir : rendre leurs
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6conomies plus compl~mentaires, encourager leur croissance m~thodique et d'agir comme
conseilkre en 6laborant des politiques 6conomiques saines;

g) De promouvoir des investissements dans des projets d'infrastructure 6conomique et
sociale des Etats membres par des garanties, des participations et des accords financiers
dans les secteurs publics et priv~s;

h) D'entreprendre d'autres activit~s et de foumir des services qui doivent permettre
d'atteindre les buts fix6s.

Article 3. Membres

1. La qualit6 de membre peut Etre accord6e :
a) Aux Etats participants i la BSEC, directement ou par linterm6diaire de leurs repr6-

sentants d6sign6s;

b) Aux autres banques multilat6rales et institutions financi~res.

2. "Membres" signifient les Etats participants A la BSEC qui sont devenus membres
de la Banque et aux banques multilat~rales et institutions financires qui sont devenus
membres de la Banque.

3. "Membres fondateurs" signifient les Etats participants au BSEC qui sont devenus
membres de la Banque a la date A la date finale tel que pr6vu au paragraphe 2 de l'article 59
du pr6sent accord.

CHAPITRE II. RESSOURCES FINANCIERES

Article 4. Capital social autoris6

1. L'unit6 de compte de la Banque sera les Droits de tirages sp6ciaux (d6sign6s par
"DTS") tels que d6fmis par les articles de laccord du Fonds Mon6taire International (d6si-
gn6 par IMF).

2. Le capital social initial de la Banque sera de un milliard de DTS (1 000 000 000)di-
vis6s en un million (1 000 000) d'actions ayant une valeur de mille DTS (1 000, chacune).

3. Le capital social autoris6 de la Banque peut etre augment6 au moment et selon les
termes d6cid6s).

Article 5. Souscription des actions

1. Chacun des Etats membres participants soit directement ou par l'interm6diaire de
ses repr6sentants d6sign6s a le droit de souscrire une portion du capital social autoris6 de la
Banque de la mani~re suivante :

R6publique d'Albanie -- 20 000 actions (20 000 000 au total, valeur nominale) -- deux
(2) pour cent du capital social initial autoris6 de la Banque;

R6publique d'Arm6nie -- 20 000 actions (20 000 000 au total valeur nominale) -- deux
(2) pour cent du capital social initial autoris6 de la Banque;
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R6publique d'Azerbaidjan -- 20 000 actions (20 000 000 au total valeur nominale) --
deux (2) pour cent du capital social initial autoris6 de la Banque;

R6publique de Bulgarie -- 135 000 actions (135 000 000 au total valeur nominale) trei-
ze et demi pour cent du capital social initial autoris6 de la Banque;

R6publique de Georgie -- 20 000 actions (20 000 000 au total valeur nominale) -- deux
(2) pour cent du capital social initial autoris6 de la Banque;

R6publique hell6nique -- 165 000 actions (165 000 000 au total valeur nominale) --
seize et demi pour cent du capital social initial autoris6 de la Banque;

R6publique de Moldova -- 20 000 actions (20 000 000 au total valeur nominale) -- deux
(2) pour cent du capital social initial autoris6 de la Banque;

Roumanie -- 135 000 actions (135 000 000 au total valeur nominale) -- treize et demi
pour cent du capital social initial autoris6 de la Banque;

Fd6ration russe -- 165 000 actions (165 000 000 au total valeur nominale) -- seize et
demi pour cent du capital social initial autoris6 de la Banque;

R6publique de Turquie -- 165 000 actions (165 000 000 au total valeur nominale) --
seize et demi pour cent du capital social initial autoris6 de la Banque;

Ukraine -- 135 000 actions (135 000 000 au total valeur nominale) -- treize et demi
pour cent du capital social initial autoris6 de la Banque.

2. Le capital social initial autoris6 sera souscrit et r6parti entre chaque membre de la
fagon suivante :

a) Dix pour cent (10 %) seront des actions completement pay6es;

b) Vingt pour cent (20 %) seront des actions souscrites payables telles que d6cri-
tes au paragraphe 3 de 'article 6; et

c) Soixante-dix pour cent (70 %) seront des actions non lib6r6es mais sujettes A
appel telles que pr6vues par le paragraphe 4 de 'article 6.

3. Au moins tous les cinq ans, le conseil des gouvemeurs proc~de i une r6vision du
capital social de la Banque. En cas d'augmentation du capital social autoris6, chaque mem-
bre se voit offrir selon les conditions et modalit6s uniformes fix6es par le Conseil des gou-
vereurs, une possibilit6 raisonnable de souscrire une fraction de l'augmentation
6quivalente au rapport qui existe entre le nombre des actions d6ji souscrites par lui et le
capital social total de la Banque inm6diatement avant l'augmentation. Jusqu'A ce que cha-
que membre fondateur ait souscrit un montant 6quivalant au capital social autoris6 de la
Banque ainsi que tous les autres membres fondateurs, chaque membre fondateur dont la
souscription sera moins importante que celle des autres membres fondateurs aura le choix
de souscrire une part de raugmentation du capital jusqu'A ce que tous les membres fonda-
teurs aient souscrit un pourcentage 6gal des actions. Aucun membre ne sera oblig6 de sous-
crire une part de raugmentation du capital social.

4. a) Si i la date finale (6ch6ance finale) telle que pr6vue par le paragraphe 2 de rar-
ticle 59, aucun Etat participant au BSEC n'a souscrit, comme il en a le droit selon le para-
graphe 1 de Particle 5, (i) toutes les actions du capital social autoris6 de la Banque, le
conseil des gouvemeurs peut en vertu du paragraphe 3 du pr6sent article, offrir les actions
non souscrites du capital initial A d'autres Etats membres (comme si ces actions 6taient de-
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venues disponibles grace A une augmentation du capital social autoris6 de la Banque. b) Si
aucune action n'a 6 propos6e i la souscription, conform6ment au paragraphe 3 du pr6sent
article et qu'un Etat membre n'a pas souscrit A toutes les actions auxquelles il a droit dans
un d61ai d'un an i partir de la date d'ouverture de la souscription, les actions non souscrites
devront 8tre propos~es A d'autres membres selon les termes de la procedure d~crite au pa-
ragraphe 3.

5. Les actions du capital social initial autoris6 de la banque doivent 8tre 6mises A la
valeur nominale. D'autres actions seront 6galement 6mises a la valeur nominale A moins
que le conseil des gouvemeurs tenant compte de circonstances sp6ciales ne d&cide de les
6mettre dans d'autres termes.

6. L'admission de nouveaux membres et l'allocation de quotas de participation sont
possibles A condition que le portefeuille des membres fondateurs soit toujours majoritaire.

Article 6. Paiement des souscriptions

Chacun des Etats participants au BSEC doit souscrire un pourcentage d'actions repr6-
sentant une part moindre ou 6gale au quota pr6vu au paragraphe 1 de r'article 5 du capital
social autoris6 de la banque, tel que pr6vu au paragraphe 2 de 'article 4. Ces actions seront
r6parties parmi les cat6gories d6crites aux alin6as a), b) et c) du paragraphe 2 de larticle 5
dans les m~mes pourcentages que ceux pr6vus dans ces alin6as.

2. Le paiement pour les portions d'actions mentionn6es dans l'alin6a a) du paragraphe
2 de 'article 5 doit 8tre effectu6 par chaque membre dans un d6lai de soixante (60) jours A
partir de laquelle il devient un membre de la Banque tel que pr6vu par le paragraphe 3 de
l'article 59.

3. Le paiement pour la portion des actions mentionn6es A 'alin6a b) du paragraphe 2
de l'article 5 devra Etre effectu6 par chaque membre par billets A ordre ou autres obligations
6mis par ledit membre. Ces billets ou obligations sont incessibles et non porteurs d'int6rts.
Ils doivent Etre libell6s en DTS et sont payables A la Banque en huit (8) versements annuels
successifs et 6gaux A valeur nominale corrnmengant une ann6e apr&s la date de l'entr6e en
vigueur de l'accord conform6ment A l'article 61.

4. Le paiement pour la portion du capital social autoris6 de la Banque conform6ment
Sl'alin6a c) du paragraphe 2 de 'article 5 ne peut 8tre objet d'appel que pour faire face aux

obligations de la Banque telles que pr6vues i l'alin6a a) du paragraphe 1 de l'article 18 ou
qui sont requises pour les op6rations de la banque.

5. Les r~gles suivantes s'appliquent A chaque versement:

a) Chaque paiement sera effectu6 dans les devises des DTS et dans la monnaie de cha-
que Etat membre respectif.

b) Chaque Etat membre sera libre de choisir la monnaie ou les monnaies dans lesquel-
les le paiement sera effectu6. La portion de la monnaie nationale des Etats membres dans
chaque paiement ne devra pas d6passer cinquante (50) pour cent du montant qui est dfi.

c) La valeur de chaque monnaie nationale sera d6termin6e par la Banque en tenant
compte du taux de change qui pr6vaut sur le march6 au moment du paiement. Dans ce but,
la Banque peut consulter les autorit6s respectives du pays concem6 et le FMI.
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6. Sauf les dispositions pr~vues A larticle 19, la Banque determine le lieu ofi chaque
paiement sera effectu6 au plus tard un (1) mois apr~s la seance inaugurale du Conseil des
gouverneurs. En attendant de determiner ce lieu, les versements sont effectu~s aupr~s de
la Banque europ~enne d'investissement en qualit6 de mandataire (trustee) de la Banque.

Article 7. Conditions relatives au capital social

1. Les actions du capital ne peuvent Etre gag~es ou hypoth~ques et ne sont transf&
rables qu'a la Banque conformment au Chapitre VII du present accord.

2. La responsabilit6 d'un membre par rapport aux actions est limit~e a la portion non
lib~r~e de la souscription au capital.

3. Aucun membre ne peut, en raison de son appartenance A la Banque, ne peut 8tre
tenu responsable des obligations de celle-ci.

Article 8. Ressources ordinaires en capital

Aux fins du present accord, l'expression "Ressources ordinaires en capital" de la ban-
que inclut :

a) Le capital social autoris6 de la Banque souscrit en application de larticle 5 du pr6-
sent Accord, et compos6 d'actions A lib~rer et d'actions sujettes a appel;

b) Les fonds obtenus par la Banque par voie d'emprunt en vertu des pouvoirs qui lui
sont conf~r~s par l'alin~a a) du paragraphe 1 de l'article 18 du present Accord et auxquels
s'appliquent les dispositions relatives aux appels mentionn~s au paragraphe 4 de Particle 6
du present Accord;

c) Les fonds regus en remboursement de pr~ts ou de garanties, ou provenant des ces-
sions de participation effectues grace aux ressources vis~es aux alin~as a) et b) du present
article;

d) Les revenus provenant de prets et des investissements en capital finances au moyen
de ressources vis~es aux alinas a) et b) du present article, et les revenus provenant de ga-
ranties et de souscriptions fermes ne ressortissant pas aux operations sp6ciales de la Ban-
que; et

e) tous les autres fonds ou revenus de la Banque ne ressortissant pas aux ressources
des fonds sp~ciaux d6finis A l'article 17 du present Accord.

CHAPITRE III. OPtRATIONS

Article 9. Emploi des ressources

Les ressources et les propri~t~s de la Banque doivent Etre utilisds exclusivement pour
atteindre les objectifs de la banque et mettre en oeuvre les politiques fixes aux articles 1 et
2 du present Accord.
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Article /0. Op~rations ordinaires et spciales

Les operations de la banque comprennent les operations ordinaires financ~es sur des
ressources ordinaires en capital de la Banque d~finies rarticle 8 du present Accord et les
operations sp~ciales financ~es sur des ressources des Fonds Sp~ciaux d6finis i larticle 19
du pr6sent Accord. Les deux types d'op~rations peuvent &re combines.

Article 11. S~paration des oprations

1. Les ressources ordinaires en capital et celles des fonds Sp~ciaux de la Banque sont,
A tout moment et A tous 6gards, d~tenues, utilis6es, engag6es, investies ou autrement em-
ploy6es de mani&re totalement s~pare. Les 6tats financiers de la Banque font apparaitre
les r6serves de la Banque ainsi que ses operations ordinaires et, de mani~re s~par~e, ses
operations sp~ciales

2. Les ressources ordinaires en capital de la Banque ne peuvent en aucun cas supporter
ou servir A apurer les pertes ou les obligations d6coulant d'op~rations sp~ciales ou d'autres
activit6s pour lesquelles des ressources des Fonds Sp~ciaux ont k6 A l'origine utilis6es ou
engag~es.

3. Les d~penses directement li~es aux operations ordinaires sont imput~es sur les res-
sources ordinaires en capital. Les ressources directement li~es aux operations sp~ciales
sont imput~es sur les ressources des Fonds sp~ciaux. Toute autre forme de d~pense est im-
pute, sous reserve du paragraphe 1 de l'article 16 du present Accord, dans les conditions
d~finies par la Banque.

Article 12. Mthodes defonctionnement

Dans la poursuite de ses objectifs et l'exercice de ses fonctions, tels qu'ils sont d6finis
aux articles 1 et 2 du present accord, la Banque effectue ses operations de l'une quelconque
ou de toutes les mani~res suivantes :

a) Soit en appuyant les activit~s commerciales;

b) Soit en accordant des prts, soit en les cofinangant avec des institutions multilat6-
rales, des banques commerciales ou d'autres sources de financement int~ress6es, soit en
participant A de tels prfts;

c) En investissant dans le capital actions;

d) En mobilisant des fonds sur les marches financiers internationaux;

e) En donnant des garanties lorsque d'autres moyens de financement ne sont pas ad6-
quats;

f) En employant les ressources des Fonds spciaux conform~ment aux accords d~fi-
nissant leur utilisation;

g) En accordant, ou en participant i des pr~ts et en fournissant une assistance techni-
que pour la reconstruction et le d~veloppement des infrastructures, y compris les program-
mes lies i la protection de l'environnement;
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h) En participant A d'autres op6rations bancaires ad6quates qui ne sont pas exclues de
mani~re explicite par le pr6sent Accord ou une d6cision du conseil des gouverneurs.

Article 13. Considdrations relatives aufinancement

1. Dans la conduite de ses op6rations, la Banque doit tenir compte:

a) De la protection de ses int6r~ts en ce qui concerne son financement;

b) Du fait que le b6n6ficiaire du pr~t et celui qui le garantit seront en mesure de
faire face i leurs obligations selon les termes du contrat;

c) De lobjectifde promouvoir la compl6mentarit6 des 6conomies des Etats mem-
bres;

d) De la promotion du bien etre des populations des 6tats membres grace au d6-
veloppement 6conomique et social et une plus grande opportunit& pour des emplois produc-
tifs; et

e) De la promotion du d6veloppement 6conomique de la r6gion en donnant la
priorit6 et la pr6f6rence A l'approvisionnement dans les autres Etats membres en tenant
compte de la 16gislation pertinente de 'Etat membre; et

f) Des lois des pays respectifs ofi se d6roulent les op6rations dans le respect de la
16galit6 par la coop6ration avec les autorit6s respectives dudit pays.

2. La Banque accordera une attention sp6ciale aux projets r6gionaux ainsi qu'aux pro-
jets qui visent a promouvoir et A renforcer la coop6ration parmi les Etats membres.

3. La Banque peut fmancer des projets et des activit6s 6conomiques a l'int6rieur et en-
tre les Etats membres bas6s sur des r~gles et des r~glements qui doivent Etre approuv6s par
le Conseil d'administration.

Article 14. Application des r~gles et des r~glements locaux

Tenant compte du caract~re r6gional de la Banque et de 'existence de diff6rentes lois
et rglements et des proc6dures 16gales des Etats membres, la Banque doit s'assurer que
tous les avantages financiers accord6s i ces pays, sous quelque forme qu'ils soient, seront
couverts et prot6g6s par les dispositions des lois internes des pays afm que la Banque n'ait
aucune difficult6 A se faire rembourser. Toutefois, les avantages financiers doivent 8tre ba-
s6s sur des lois et r~glements approuv6s par la Banque.

Article 15. Limitation des opdrations ordinaires

1. Le montant total de l'encours des prEts, des participations et des garanties r6alis6s
par la Banque au titre de des op6rations ordinaires ne doit i aucun moment tre augment6
si cette augmentation entraine un d6passement du montant total de son capital social net
d'obligations, des r6serves et des exc6dents compris dans ses ressources ordinaires en capi-
tal.

2. Le montant total de toute prise de participation ne d6passe pas en r~gle g6n6rale, le
pourcentage du capital social de l'entreprise concern6e que le conseil des gouverneurs juge
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appropri6. La Banque ne cherche pas i obtenir par de telles prises de participation le con-
tr6le de rentreprise concemre; elle n'exerce pas un tel contr6le et n'assume pas de respon-
sabilit6 directe dans la gestion des entreprises dans lesquelles elle a investi, sauf en cas de
ddfaut ou de menace de ddfaut pesant sur ses investissements, ou en cas d'insolvabilit6 ef-
fective ou potentielle de l'entreprise aupr~s de laquelle elle a fait ces investissements, ou
dans d'autres situations, qui du point de vue de la banque menace lesdits investissements,
la Banque peut prendre toute initiative ou exercer tout droit qu'elle juge ndcessaire auxquels
cas pour protdger ses intdr~ts.

3. L'encours des prises de participation ddcaissdes par la Banque ne doit i aucun mo-
ment ddpasser le montant de son capital souscrit en actions i libdrer net d'obligations, aug-
ment6 des excddents de la reserve gdndrale.

Article 16. Fonds spciaux

1. La Banque peut accepter la gestion de Fonds spdciaux cr66s pour la rdalisation de
son objet et entrant dans le cadre de sa mission. Les frais de gestion de chaque Fonds sp&
cial sont imputes i ce Fonds spdcial.

2. Les Fonds spdciaux acceptds par la Banque peuvent atre utilisds de quelque mani~re
que ce soit selon toutes les conditions et modalitds compatibles avec l'objet et la mission de
la Banque, avec toute autre disposition applicable du present rapport ainsi qu'avec la ou les
conventions rdgissant ces Fonds.

3. La Banque adopte les r~gles et r~glements ndcessaires i l'institution, i la gestion et
i l'utilisation de chaque Fonds special. Ces r~gles et r~glements doivent 8tre compatibles
avec les dispositions du present Accord et la legislation des pays oil se ddroulent les opera-
tions du Fonds special.

Article 17. Ressources des Fonds spdciaux

L'expression "ressources des Fonds spdciaux" ddsigne les ressources de tout fonds sp&
cial et comprend :

a) Les fonds acceptds par la Banque en vue de leur affectation i un Fonds special;

b) Les fonds remboursds au titre de pr~ts et de garanties ainsi que le produit de prises
de participations, financdes au moyen des ressources d'un fonds special, et qui font retour
audit fonds, conformdment aux r~gles et r~glements applicables i ce fonds; et

c) Les revenus provenant de l'investissement des ressources des Fonds spdciaux.

CHAPITRE IV

Article 18. Pouvoir d'emprunt et autres pouvoirs

1. Outre les pouvoirs qui lui sont confdrds par d'autres dispositions du present accord,
la Banque est habilitde i :

a) Emprunter des fonds dans les pays membres ou ailleurs, A condition que:
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i) Avant de mettre ses obligations en vente sur le territoire d'un pays, elle ait
obtenu rassentiment dudit pays; et

ii) Lorsque ses obligations doivent Etre libell~es dans la monnaie d'un mem-
bre, elle ait obtenu l'assentiment de celui-ci;

b) Placer ou mettre en d~p6t les fonds dont elle n'a pas besoin pour ses operations;

c) Acheter et vendre, sur le march6 secondaire, les titres qu'elle a 6mis ou garantis
ou dans lesquels elle a plac6 des fonds;

d) Garantir les titres dans lesquels elle a fait des placements, pour en faciliter la
vente;

e) Souscrire ou participer i la souscription de titres &mis par toute entreprise dans
un but compatible avec l'objet et la mission de la Banque;

f) Donner tous les conseils et toute l'assistance techniques qui servent ses objectifs
et entrent dans le cadre de ses fonctions; et

g) Exercer tous autres pouvoirs et adopter toutes r gles et tous r~glements et tous
r~glements compatibles avec les dispositions du present Accord qui pourraient 8tre nces-
saires ou appropri~es i la poursuite de ses objectifs et a l'accomplissement de ses fonctions.

2. Il est clairement indiqu6 au recto de tout titre 6mis ou garanti par la Banque que ce
titre ne constitue pas un engagement pour un gouvernement ou un membre quel qu'il soit.

CHAPITRE V. MONNAIES

Article 19. Dtermination et utilisation des monnaies

1. Conform~ment i 'alin~a b) du paragraphe 5 de rarticle 6, les monnaies nationales
des Etats membres peuvent 8tre utilis~es pour payer une portion des souscriptions du capi-
tal social par chaque Etat membre selon les r~gles suivantes :

a) La valeur nominale de la monnaie nationale d'un Etat membre doit 8tre calculk
par la Banque en utilisant le taux de change repr~sentatif qui pr~vaut sur le march& Dans
ce but, la Banque peut consulter les autorit~s representatives du pays concern et le FMI.

b) Un compte de d~p6t du capital de la Banque devra Etre ouvert aupr~s de la Ban-
que centrale de chaque Etat membre qui produira un int~r~t 6gal au taux annuel des int~rts
des DTS. Tous les paiements conform~ment aux souscriptions du capital devant 6tre effec-
tu~s dans la monnaie nationale de chaque Etat membre, seront verses i ce compte de d~p6t
du capital.

c) La balance du compte de d~p6t du capital, apr~s accumulation des int~r~ts dus,
devra 8tre annuellement r&valu~e afmo de refl~ter les changements du taux de change de la
monnaie nationale des Etats membres respectifs par rapport au DTS pour l'ann~e. Si la r6-
valuation r~v~le un deficit dans la balance du compte en termes de DTS, 'Etat membre doit
d~poser dans le compte un montant suppl~mentaire de sa monnaie nationale afin de faire
6quilibrer le compte avec les termes du DTS. Si la r66valuation indique un surplus dans la
balance du compte, la Banque doit le pr~lever du compte et le verser i 'Etat membre afm
d'6quilibrer le compte en termes de DTS. Le conseil d'administration doit adopter des r -
glements appropri~s en 6tablissant des calendriers et autres procedures d rintention de tous
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les Etats membres en vue de la mise en oeuvre sur une base uniforme des dispositions du
present alin~a.

d) Chaque Etat membre doit accepter que la Banque effectue ses paiements audit
Etat membre dans la monnaie nationale de cet Etat.

2. A moins qu'un Etat membre en d~posant ses instruments de ratification ou d'accep-
tation ne fasse une declaration indiquant qu'il garde le droit de: limiter les operations de la
Banque effectus dans la monnaie nationale et sur le territoire dudit Etat membre, la Ban-
que peut effectuer toute operation de nature commerciale et notamment f-manci~re sur le
territoire de chacun des Etats membres, dans la monnaie nationale de l'Etat membre ou en
monnaie 6trang~re. Aucune restriction suppl~mentaire ne peut Etre invoqu~e saufsi elle est
appliqu~e aux institutions financi~res nationales ou A une quelconque institution d'une tier-
ce partie, quel : celui des deux qui est le plus favorable. Pour mener i bien ses operations,
la Banque doit pouvoir acceder sans restriction aux marches nationaux de change et aux
autres institutions analogues afm de pouvoir convertir librement en devise 6trang~re la
monnaie nationale d'un Etat membre A un taux qui ne doit pas Etre mons favorable que ce-
lui consenti i des institutions financi~res nationales ou 6trang~res qui effectue des opera-
tions dans ledit Etat membre.

3. La Banque doit engager des consultations avec les autorit~s respectives de chaque
Etat membre pour ce qui a trait i ses operations dans la monnaie nationale de cet 6tat qui
doit s'efforcer par ailleurs de r~soudre de bonne foi tous les probl6mes qui pourraient se po-
ser afin de faciliter les operations de la Banque.

4. Si, conform~ment au paragraphe 2, un Etat membre a impos6 des restrictions exces-
sives dans sa monnaie nationale sur les operations de la Banque, le Conseil d'administration
a le droit de refuser d'accepter des paiements dans cette monnaie nationale selon les termes
de 'article 6 et les paiements devront Etre effectu~s dans une monnaie (de la composition)
des DTS tant que les restrictions seront en vigueur.

Article 20. D~nomination des transactions

Les reserves de la Banque en mati~re de devise trangre seront libell~es et payees
dans les monnaies dans lesquelles les DTS sont constitu~s. Toutes les obligations en devise
6trang~re vis-A-vis de la Banque doivent tre acquitt~es dans une devise librement conver-
tible et jug~e acceptable par la Banque. Les reserves de la Banque en matibre de monnaie
nationale seront libell~es dans la monnaie locale de rEtat membre concern. Le taux de
profit (return) de ces transactions ne peut pas tre infurieur au taux de transactions analo-
gues sur les marches intemationaux.

CHAPITRE VI. ORGANISATION ET GESTION

Article 21. Structure

La banque sera g~r~e par un conseil des gouvemeurs, un conseil d'administration, un
president, un ou plusieurs vice-presidents et tous les fonctionnaires et les agents jug~s n6-
cessaires.
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Article 22. Conseil des Gouverneurs : composition

1. Chaque Etat membre est repr6sent6 au conseil des gouverneurs et nomme un gou-
verneur et un suppl6ant. La repr6sentation des autres membres est d6cid6e par le conseil
des gouvemeurs lors de radmission en tant que membre. Le gouverneur et le suppl6ant
exercent leur fonction au gr6 du membre qui les a nomm6s. Le suppl6ant ne peut pas voter
sauf en l'absence du gouvemeur. A sa session annuelle, le conseil 61it i sa pr6sidence un
des gouvemeurs qui occupera ses fonctions jusqu'i ]a prochaine session annuelle du con-
seil.

2. Les gouvemeurs et les suppl6ants ne sont pas r6mun6r6s par la Banque.

Article 23. Conseil des gouverneurs : pouvoirs

1. Tous les pouvoirs de la Banque sont d6volus au conseil des gouverneurs.

2. Le conseil des gouverneurs peut d616guer au conseil d'administration tout ou partie
de ses pouvoirs i 'exception du pouvoir :

a) De modifier le pr6sent Accord;

b) D'augmenter ou de r6duire le capital;

c) De statuer sur les recours en matire d'interpr6tation ou d'application du pr6sent
accord si elles sont demand6es par le conseil d'administration

d) D'autoriser la conclusion d'accords g6n6raux de coop6ration avec d'autres or-
ganisations intemationales;

e) D'61ire le pr6sident de la Banque;

f) De fixer la r6mun6ration des administrateurs et de leurs suppl6ants ainsi que les
6moluments et les autres clauses du contrat de services du pr6sident;

g) D'approuver, apr6s examen du rapport de v6rification des comptes, le bilan g6-
n6ral et le compte des pertes et profits de la Banque;

h) D'admettre de nouveaux membres et de fixer les conditions de leur admission;

i) De suspendre un membre;

j) De d6terminer le montant des r6serves, l'affectation et la r6partition des b6n6-
fices nets de la Banque;

k) De d6cider l'arr~t d6f mitif des oprations de la Banque et de r6partir ses avoirs;
et

1) D'exercer tous autres pouvoirs que le pr6sent Accord confrre express6ment au
conseil des gouvemeurs ou toute autre question que lui transmet le conseil d'administration.

3. Le conseil des gouverneurs conserve tout pouvoir pour exercer son autorit6 au sujet
de toute affaire qu'il a d616gu6e ou confi6e au conseil d'administration conform6ment au pa-
ragraphe 2 du pr6sent article ou A toute autre disposition du pr6sent Accord.
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Article 24. Conseil des Gouverneurs : procedure

1. Le conseil des gouverneurs tient une assembl~e annuelle et se r6unit en outre de sa
propre initiative ou sur convocation du conseil d'administration. Une r6union du conseil
des gouverneurs est convoqu6e par le conseil d'administration lorsque quatre (4) membres
au moins, ou des membres d6tenant au moins un quart du nombre total des voix attribu6es
aux membres qui en font la demande.

2. Le quorum, pour toute reunion du conseil des gouvemeurs est atteint lorsque deux
tiers au moins des gouverneurs sont pr6sents, i condition toutefois qu'ils repr6sentent au
moins les deux tiers du nombre total des voix attribu6s aux membres.

3. Les d6cisions sur les questions indiqu6es aux alin6as a), h), i) et k) du paragraphe 2
de l'article 23 seront prises par le conseil des gouverneurs i 'aide d'un m~canisme (d6sign6
par "consensus") qui signifie absence d'objection exprim6e par un gouvemeur et consid6r6e
par ledit gouverneur comme constituant i la d6cision en question, sauf que la d6cision de
suspendre un membre doit 8tre effective, nonobstant l'objection soulev6e par un gouver-
neur nomm6 par ledit membre.

4. Le conseil des gouvemeurs peut par voje de rglement instituer une proc6dure per-
mettant au conseil d'administration, lorsque celui-ci le juge opportun, d'obtenir sur une
question d6termin6e, un vote des gouvemeurs sans convoquer d'assembl6e du conseil des
gouverneurs.

5. Le conseil des gouverneurs ainsi que, dans la mesure oii il y est autoris6, le conseil
d'administration, peut cr6er les organes subsidiaires et adopter les r~gles et les r~glements
ou appropri6s pour la conduite des affaires de la Banque.

Article 25. Conseil d'administration : composition

1. Le conseil des gouverneurs fixe le nombre des membres du conseil d'administration
A condition toutefois que chaque Etat membre a le droit de nommer un (1) administrateur.

2. Les administrateurs ne peuvent pas 8tre membres du conseil des gouverneurs. Ils
doivent 8tre d'un niveau de comptence tr~s 6lev6e dans les questions 6conomiques et fi-
nanci~res.

3. Le conseil des gouverneurs peut accroitre ou diminuer le nombre d'administrateurs
si c'est n6cessaire af'm de prendre en consid6ration les modifications intervenues dans le
nombre des membres de la Banque.

4. Chaque administrateur d6signe un suppl6ant qui, en son absence, agit en son nom.
Les suppl6ants peuvent prendre part aux r6unions du conseil, mais ne peuvent voter qu'en
rabsence de 'administrateur qu'ils remplacent.

5. Les administrateurs sont 6lus pour trois (3) ans et sont r66ligibles. Ils restent en
fonction jusqu'i la d6signation de leur successeur. Si le poste d'un administrateur devient
vacant plus de quatre-vingt-dix (90) jours avant l'expiration de son mandat un successeur
peut etre choisi ou 6lu pour la dur6e du mandat qui reste i courir par le membre qui a nom-
m6 l'ancien administrateur. Pendant la vacance du poste, le suppl6ant de l'ancien adminis-
trateur exerce les pouvoirs de ce dernier.
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6. Les administrateurs et les suppliants ne sont pas obliges de resider au lieu du siege
de la Banque et ne sont pas consid~r~s comme des employ~s A plein temps de la Banque.
Ils regoivent une r~mun~ration pour chaque reunion du conseil d'administration i laquelle
ils participent.

Article 26. Conseil d'administration : pouvoirs

Sous reserve des dispositions de l'article 23, le conseil d'administration assure la direc-
tion des operations g~n~rales de la Banque; i cette fin, il exerce, outre les comptences qui
lui sont express~ment attributes par le present Accord, tous les pouvoirs qui lui sont d6l-
gu~s par le conseil des gouvemeurs, et en particulier :

a) 11 prepare le travail du conseil des gouverneurs;

b) I1 prend des decisions concernant les operations de la Banque conform~ment aux
directives g~n~rales du conseil des gouverneurs;

c) I1 soumet A lapprobation du conseil des gouverneurs, lors de 'assembl~e annuelle
de celui-ci les comptes de l'exercice financier;

d) I1 approuve le budget de la Banque.

Article 27. Conseil d'administration; procedure

1. Le conseil d'administration se r6unit aussi souvent que les affaires de la Banque
l'exigent. Les frais de voyage et les allocations joumalires ainsi que les r~mun~rations des
administrateurs sont A la charge de la Banque.

2. Le quorum, pour toute r6union du conseil d'administration est atteint lorsque la ma-
jorit6 des administrateurs repr~sentant deux tiers au moins du nombre des voix attributes
aux membres sont presents.

3. Les r~gles et les procedures du conseil d'administration sont approuv~es par le con-
seil des gouvemeurs

Article 28. Vote

1. Sous r6serve des dispositions de la phrase suivante, le nombre de voix attributes A
chaque membre, y compris la voix attribute au gouvemeur ou au suppliant qui le remplace)
doit Etre egal au nombre d'actions qu'il a souscrites dans le capital social de ]a Banque.
Lorsqu'un membre n'a pas pay6 une quelconque partie du montant exigible au titre des obli-
gations contract~es pour les actions A lib6rer, d~finies A Particle 6 du present Accord, ce
membre ne peut, aussi longtemps que dure ce d~faut de paiement, exercer la fraction de son
droit de vote qui correspondant au rapport entre le montant dfi et non pay6 et le montant
total des actions A lib~rer souscrites par ce membre dans le capital social de la Banque, con-
form6ment A rarticle 6 du present Accord.

2. En votant au conseil des gouverneurs, chaque gouvemeur dispose des voix du mem-
bre qu'il repr6sente. Sauf disposition contraire du present Accord, toutes les questions que
le conseil des gouvemeurs est appel A connaitre sont tranch6es A la majorit6 des voix attri-
bu6es aux membres prenant part au vote.
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3. Sauf disposition contraire du present Accord, et hormis le cas de decisions de poli-
tique gn6rale qui sont prises A la majorit6 d'au moins deux tiers des voix attributes aux
membres prenant part au vote, toutes les questions dont le conseil d'administration est ap-
pel6 A connaitre sont tranch6es i la majorit6 des voix attributes aux membres prenant part
au vote.

Article 29. Gestion :le president.

1. Le conseil des gouvemeurs, par un vote i la majorit6 du nombre total des gouver-
neurs, repr~sentant au moins la majorit6 du nombre total des voix attributes aux membres,
nomme le president de la Banque. Le president doit etre un ressortissant d'un Etat membre.
I1 ne peut exercer pendant son mandat les fonctions de gouverneur, d'administrateur ou de
suppliant.

2. Le mandat du president est de quatre (4) ans. I1 cesse d'exercer ses fonctions sur
dcision du conseil des gouverneurs. Dans ce cas, le conseil des gouverneurs, conform6-
ment au paragraphe 1 du present article, doit nommer un successeur pour un mandat pou-
vant aller jusqu'i quatre ans. A moins que le conseil des gouvemeurs n'en decide
autrement, le president continue d'occuper ses fonctions jusqu'i la nomination de son suc-
cesseur.

3. Le president du conseil des gouverneurs preside le conseil d'administration. It ne
prend pas part aux votes sauf en cas de partage 6gal des voix. I1 participe aux reunions du
conseil des gouverneurs mais ne vote pas.

4. Le president est le chef du personnel de la Banque et en tant que tel il est son repr6-
sentant legal. Sous la supervision du conseil d'administration, il s'occupe des operations
courantes de la Banque. Sous reserve des dispositions de l'article 30 du pr6sent Accord, le
president est responsable de l'organisation, de la nomination et de la revocation des fonc-
tionnaires et des agents de la Banque conform~ment aux r~gles et aux r~glements adoptds
par le conseil d'administration.

5. En nommant les fonc*tionnaires et les agents, le president tout en ayant pour preoc-
cupation principale d'assurer i la Banque les services des personnes les plus qualit~s de ren-
dement et de comptence, veille A recruter le personnel sur une large base g~ographique en
donnant la preference aux ressortissants des Etats membres.

Article 30. Gestion : vice-pr~sidents

1. Le conseil d'administration nomme un ou plusieurs vice-pr6sidents sur recomman-
dation du president. Le conseil d'administration determine de fagon p~riodique, la dur~e
du mandat du ou des vice-presidents, les pouvoirs qu'ils d~tiennent et les fonctions d'admi-
nistration de la Banque dont ils s'acquittent. En cas d'absence ou d'incapacit6 du president,
un vice-president exerce rautorit6 et accomplit les fonctions du president. Tant qu'il occu-
pe ses fonctions, un vice-president ne peut ni Etre ni gouvemeur, ni administrateur (ni sup-
plkant A l'une ou rautre de ces fonctions).

2. Un vice-president peut participer aux reunions du conseil d'administration, mais ne
peut pas prendre part au vote.
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Article 31. Caractre international de la Banque et
interdiction des activitds politiques

1. La Banque n'accepte ni pr~ts ni assistance qui puissent de quelque fagon compro-
mettre, limiter, fausser ou alt~rer son objet ou sa mission.

2. La Banque, son president, son ou ses vice-pr6sidents, ses fonctionnaires ou ses
agents se fondent dans leurs d6cisions sur des consid6rations relevant exclusivement de
lobjet, de la mission et des op6rations de la Banque tels que d6fmis dans le pr6sent accord.
Ces consid6rations sont prises en compte de faqon impartiale afin que la Banque puisse
remplir son objet et sa mission.

3. Dans l'exercice de leurs fonctions, le pr6sident, le ou les vice-pr6sidents, les fonc-
tionnaires ou les agents de la Banque n'ont de devoir qu'envers la Banque, i 'exclusion de
toute autre autorit6. Tous les membres de la Banque respectent le caract~re international
de ces devoirs et s'abstiennent de toute d6marche visant i influencer l'une quelconque de
ces personnes dans 'accomplissement de ses tiches.

Article 32. Sihge de la Banque

1. Le sifge de la Banque est 6tabli dans la ville de Thessalonique en Grace.

2. La Banque, avec l'assentiment du conseil des gouverneurs peut ouvrir des agences
et des succursales ailleurs afro de recueillir des informations et aider i la communication
entre la Banque et les Etats membres afro de faciliter rl1aboration des projets et les transac-
tions commerciales.

3. La Banque peut 6tablir des accords avec d'autres organisations pour 6changer des
informations ou pour d'autres objectifs conformes au pr6sent Accord et avec 'approbation
du conseil des gouverneurs.

Article 33. AnndefinanciOre

L'ann6e financi6re de la Banque est l'ann6e ordinaire.

Article 34. Dipositaires et moyens de communication

1. Chaque membre d6signe une entit6 officielle appropri6e avec laquelle la Banque
peut se mettre en rapport au sujet de toute question relevant du present Accord.

2. Chaque membre d6signe sa Banque centrale ou toute autre institution en accord
avec la Banque comme d6positaire aupr6s duquel celle-ci peut conserver tons les avoirs
qu'elle possde dans la monnaie dudit membre ainsi que d'autres avoirs.

Article 35. Vgrificateurs et rapports

1. Sur recommandation du conseil d'administration et avec l'accord du conseil des
gouverneurs, des v6rificateurs ext6rieurs qualifi6s et de r6putation intemationale seront
nomm6s pour un an renouvelable dans les termes et conditions fix6s par le conseil d'admi-
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nistration pour verifier les operations de la Banque et faire rapport au Conseil d'administra-
tion sur une base ptriodique, selon la decision du conseil d'administration.

2. La Banque transmet i ses membres, aux gouvemements et aux Etats membres ainsi
qu'au secretariat du BSEC, un rapport annuel dans lequel figure un relev6 vtrifi6 des comp-
tes y compris un relev6 stpar6 sur l'optration des Fonds sptciaux. Ces rapports doivent tre
publi6. La Banque transmet tous les quatre mois.i ses membres et au secretariat interna-
tional du BSEC un relev6 sommaire de sa position fimanci~re et un document sur les pertes
et profits montrant les rtsultats des operations.

3. La Banque peut aussi publier d'autres rapports de mEme nature si elle l'estime n6-
cessaire pour accomplir ses fonctions. Ces rapports seront communiques aux Etats mem-
bres et au secretariat international du BSEC.

Article 36. Rpartition du revenu net

Le conseil des gouverneurs determine chaque annee la partie du revenu net ou de l'ex-
cedent de la Banque tiree des operations ordinaires du capital qui peut etre allouee aux r6-
serves, i condition qu'aucune part du revenu net ou de l'excedent ne soit distribu6 au pro
rata base en actions non integrees aux membres au moyen de profit jusqu'i ce que les r6-
serves generales de la Banque aient atteint dix (10) pour cent du capital souscrit y compris
les actions liberees, non liberees mais payables et les capitaux non liberes mais remboursa-
bles.

CHAPITRE VII. RETRAIT ET ARR]T DEFINITIF
DES OPIRATIONS DE LA BANQUE

Article 37. Retrait

1. Tout membre peut se retirer de la Banque i tout moment par une notification ecrite
au sifge de ]a Banque.

2. Le retrait prend effet et la qualite de membre cesse i la date precisee dans la notifi-
cation mais en aucun cas moins de six (6) mois apres la date i laquelle la notification a 6t6
revue par la Banque. Toutefois, le membre peut A tout moment, avant que son retrait ne
devienne effectif, revenir sur sa decision de retrait en adressant une notification 6crite i la
Banque.

Article 38. Suspension d'un membre

1. Si un membre manque l'une de ses obligations envers la Banque, celle-ci peut le
suspendre par une decision du conseil des gouvemeurs. Un an apres la suspension, le con-
seil des gouverneurs peut reconsid6rer la decision et retablir son statut pu annuler le statut
du membre de la Banque.

2. Un membre suspendu ne peut exercer aucun droit sauf le droit de se retirer, mais
continue i Etre responsable de toutes ses obligations.
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Article 39. Apurement des comptes des anciens
membres de la Banque

1. Apr~s la date A laquelle un membre perd la qualit6 de membre, il reste tenu par ses
obligations directes encourues A partir de cette date. II reste 6galement responsable de ses
engagements conditionnels envers la Banque aussi longtemps que subsiste un encours des
pr~ts et des garanties consentis avant qu'il ait cess6 d'Etre membre; cependant ce membre
cesse d'8tre responsable des pr~ts et garanties r~alis~s ult~rieurement par la Banque, et de
participer soit aux revenus, soit aux d~penses de la Banque.

2. Lorsqu'un membre perd cette qualit6, la Banque proc~de A un r6glement partiel des
comptes avec ce membre en prenant conform~ment aux dispositions des paragraphes 3 et
4 du present article, toute mesure en vue du rachat des actions de celui-ci. A cette fin, le
prix de rachat de ces actions est constitu6 par leur valeur constat~e dans les livres de la Ban-
que A la date A laquelle ce membre perd sa qualit6 de membre.

3. Le paiement des parts rachet~es par la Banque conform~ment au present article est
r~gi par les conditions suivantes :

a) Tout montant dfi au membre au titre de ses actions est retenu par la Banque aus-
si longtemps que ce membre y compris sa Banque centrale, l'un de ses organismes, rune de
ses 6manations ou l'une de ses subdivisions politiques a des obligations vis-A-vis de la Ban-
que. Tout montant dfi au membre peut, si la Banque le decide, servir A ( 6teindre cette obli-
gation) quand elle arrive A 6ch~ance.

b) Le montant net, 6gal au surplus du prix du rachat pour ces actions (conform6-
ment au paragraphe 2 du present article) sur le montant global des obligations du membre,
sera pay6 sur une p~riode de cinq (5) ans au minimum selon la d~cision de la Banque en
contrepartie de la restitution des certificats de capital correspondants.

c) Les paiements seront effectu~s par la Banque dans les monnaies qui (compo-
sent) les DTS et dans les monnaies respectives des Etats membres que la banque peut d6-
terminer en tenant compte de sa situation financi~re.

d) Si la Banque subit des pertes, du fait de l'encours des garanties ou de prts exis-
tants A la date A laquelle le membre a perdu cette qualit6 et si le montant de ces pertes d6-
passe A cette date le montant de la reserve constitute pour y faire face, ledit membre est tenu
de rembourser, sur demande, le montant A concurrence duquel le prix de ses actions aurait
6t6 r6duit s'il avait 6t6 tenu compte de ces pertes au moment de la fixation du prix de rachat.

4. Si la Banque met fin A ses op6rations conform6ment i l'article 41 du pr6sent Accord,
dans les six (6) mois suivant la date A laquelle un membre perd cette qualit6, tous les droits
de cet ancien membre sont d6termin6s conform6ment aux dispositions des articles 41 A 43
du pr6sent Accord. Le membre sera considr6 comme tel pour l'application des articles ci-
t6s ci-dessus mais n'aura pas le droit de vote.

Article 40. Arr~t temporaire des opdrations

En cas d'urgence, le conseil d'administration peut par une d6cision d'une majorit6 d'au
moins les deux tiers de ses membres ayant le droit de vote, suspendre temporairement les
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operations en mati~re de nouveaux engagements en attendant que le conseil des gouver-
neurs ait la possibilit6 d'en d~lib~rer et d'en d~cider.

Article 41. Arrit definitif des oprations

1. Si le conseil des gouvemeurs decide d'arrter d~finitivement toutes les operations
de la Banque, la Banque cesse toutes ses activit~s saufcelles qui se rapportent A la r~alisa-
tion ordonn~e, A la conservation et la sauvegarde de ses avoirs ainsi qu'au r~glement de
ses obligations.

2. Jusqu'au r~glement d~finitif desdites obligations, et A la repartition definitive de ses
avoirs, la Banque reste en existence et tous les droits mutuels et les obligations de la Banque
et de ses membres demeurent intacts.

Article 42. Responsabilit des membres et
liquidation des crgances

1. En cas d'arr~t d~fimitif des operations de la Banque, la responsabilit6 de tous les
membres resultant de leurs souscriptions non appel~es au capital social de la Banque sub-
siste jusqu'A ce que toutes les cr~ances, y compris les cr~ances conditionnelles, soient liqui-
does.

2. Tous les cr6anciers titulaires de cr~ances directes sont pay~s en premier lieu sur les
avoirs de la Banque, en deuxi~me lieu sur les sommes dues i la Banque au titre des actions
A lib~rer non vers~es. Avant d'effectuer quelque paiement que ce soit i des cr~anciers titu-
laires, de cr~ances directes, le conseil d'administration prend toute disposition qu'il juge n6-
cessaire pour assurer une repartition au pro rata entre les cr~anciers titulaires de cr~ances
directes et les cr~anciers titulaires de cr~ances conditionnelles.

Article 43. Distribution des avoirs

1. Aucune disposition des avoirs n'est faite au profit des membres en raison de leurs
souscriptions au capital social de la Banque avant que toutes obligations envers les cr~an-
ciers aient 6t& liquid~es ou aient fait lobjet de mesures appropri~es. La distribution doit
etre autoris~e par le conseil des gouvemeurs.

2. Toute distribution des avoirs entre les membres est proportionnelle i la part de ca-
pital social d~tenu par chaque membre et elle est effectu~e aux dates et dans les conditions
que la Banque trouve justes et 6quitables. En donnant la priorit6 aux d6posants. Les parts
d'avoirs distributes ne sont pas n~cessairement de la meme categorie. Aucun membre ne
peut recevoir sa part des avoirs ainsi distribu~s aussi longtemps qu'il ne s'est pas acquitt6
de toutes ses obligations envers la Banque.

3. Tout membre qui re~oit des avoirs distribu~s conform~ment aux dispositions du
present article est subrog6 dans tous les droits que la Banque poss6dait sur ces avoirs avant
leur repartition.
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CHAPITRE VIII. STATUT, IMMUNITIS, PRIVILtGES ET EXEMPTIONS

Article 44. Statutjuridique

La Banque est une institution internationale indrpendante qui poss&de la pleine capa-
cit6 juridique et qui a la pleine capacit6:

a) De contracter;

b) D'acqu~rir et d'alirner des biens mobiliers et immobiliers; et

c) D'initier des proc6dures juridiques.

Article 45. Immunit6 en mati~re d'action en justice

1. La Banque jouit de l'immunit6 dejuridiction concemant toute forme d'action enjus-
tice, i moins qu'il ne s'agisse d'actions drcoulant de 'exercice de ses pouvoirs d'emprunter
de l'argent de garantir des obligations, d'acheter, vendre ou garantir la vente de titres, auquel
cas la Banque peut 8tre poursuivi devant un tribunal comptent sur le territoire de l'Etat par-
ticipant au BSEC dans lequel la Banque a son siege ou tout autre pays oui la Banque a nom-
m6 un agent charg6 de recevoir des assignations ou des sommations, ou oai il a 6mis ou
garanti des valeurs.

2. Nonobstant les dispositions du paragraphe 1 du present article, aucune action ne
peut 8tre intentre contre la Banque par des pays membres, par des organismes ou des sub-
divisions administratives d'un pays membre, ni par des personnes physiques ou morales
agissant directement ou indirectement pour le compte desdits pays, organismes ou subdivi-
sions, ou d~tenant d'eux des crrances. Les pays membres pour rrgler leurs litiges avec la
Banque, recourent aux procedures sprciales prescrites dans le present Accord, dans les sta-
tuts et r~glements de la Banque ou par les contrats passes avec elle.

3. Les biens et les avoirs de la Banque, oi qu'ils se trouvent et quel qu'en soit le daten-
teur, sont exemptrs de toute forme de saisie-exrcution, saisie-arr~t ou mesure d'exrcution
tant qu'un jugement daf'mitif n'a pas 6t6 rendu contre la Banque.

Article 46. InsaisissabilitM des avoirs

1. Les biens et les avoirs de la Banque, o6 qu'ils se trouvent et quels qu'en soient les
drtenteurs, sont exempt~s de perquisition, requisition, confiscation expropriation ou toute
forme d'ingrrence ou de saisie, qu'elle vienne du pouvoir exrcutif ou 16gislatif.

2. La banque ne doit pas permettre que ses bureaux servent de refuge A des personnes
qui fuient la justice, qui sont sujettes i rextradition ou qui n'acceptent pas de se soumettre
au processus juridique ou aux procedures judiciaires.

Article 47. Inviolabilit des archives

Les archives de la Banque et de fagon grnrrale toute information, de documents ou
6quipement appartenant i la Banque et oui qu'ils se trouvent, sont inviolables.
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Article 48. Exemptions relatives aux avoirs

Dans la mesure n6cessaire pour que la Banque atteigne son but et s'acquitte de ses fonc-
tions avec efficacit6, et sous r6serve des dispositions du pr6sent Accord, tous les biens et
avoirs de la Banque sont exempt6s de restrictions, r6glementations, contr6les et moratoires
de toute nature.

Article 49. Privilges en matijre de communication

Chaque pays membre applique aux communications officielles de la Banque, un r6gi-
me au moins aussi favorable que celui qu'il applique aux autres organisations intemationa-
les.

Article 50. Immunit~s etprivikges du personnel de la Banque

Tous les gouvemeurs, administrateurs, suppl6ants, employ6s et agents de la Banque
ainsi que les experts effectuant des missions pour le compte de celle-ci, ne peuvent faire
l'objet de poursuites A raison des actes accomplis par eux dans l'exercice officiel de leurs
fonctions, sauf lorsque la Banque lkve cette immunit6, et tons leurs papiers et documents
sont inviolables. Toutefois cette immunit6 ne s'applique pas aux actions tendant i la mise
en oeuvre de la responsabilit6 civile d'un gouverneur, d'un administrateur, d'un suppl6ant,
d'un fonctionnaire, d'un employ6 ou d'un expert de la Banque, en cas de dommage prove-
nant d'un accident de la route caus6 par ces demiers.

Article 51. Privileges desfonctionnaires et employs

1. Les gouverneurs, administrateurs, suppl6ants, fonctionnaires et employ6s de la
Banque ainsi que les experts de la banque effectuant des missions pour son compte :

i) Quand ils ne sont pas des ressortissants des pays oii ils exercent leurs fonctions,
b6n6ficient des m~mes immunit6s relatives aux dispositions limitant l'immigration, aux
formalit6s d'enregistrement des &rangers et aux obligations de service national ou militaire
et des m~mes facilit6s en Matire de r6glementation des changes, que celles qui sont accor-
d6es par les nombres aux repr6sentants, fonctionnaires et employ6s de rang analogue des
autres membres; et

ii) B6n6ficient, du point de vue des facilit6s de d6placements, du m~ne traitement
que celui qui est accord6 par les membres aux repr6sentants, fonctionnaires et employ6s de
rang analogue des autres membres.

2. Les conjoints et les personnes i charge des administrateurs, des administrateurs sup-
pl~ants, des fonctionnaires, des employ6s et des experts de la Banque, qui sont r6sidents
dans le pays oii est 6tabli le siege de la Banque peuvent exercer un emploi dans ce pays.
Les conjoints et les personnes A charge des administrateurs, des administrateurs suppl6ants,
des fonctionnaires, des employ6s et des experts de la Banque, qui sont r6sidents dans le
pays o6i est 6tablie une agence ou une succursale de la Banque, peuvent exercer, dans la me-
sure du possible et conform6ment aux lois du pays, un emploi dans ce pays de fagon A met-
tre en oeuvre les dispositions du pr6sent paragraphe, la Banque n6gociera des accords
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sp6cifiques avec le pays ofi est 6tabli le siege de la Banque et selon le cas, avec les autres
pays concem6s

Article 52. Immunit fiscale

1. La Banque, ses avoirs, biens et revenus ainsi que ses op6rations et transactions, sont
exon6r6s de tous imp6ts et de tous droits de douane. La Banque est 6galement exempt6e
de toute obligation aff6rente au paiement, A la retenue ou au recouvrement de tout imp6t ou
droit.

2. Aucun imp6t n'est pr6lev6 sur ou en ce qui concerne les traitements et 6moluments
que la Banque verse A ses administrateurs, suppl6ants, fonctionnaires et employ6s, y com-
pris les experts en mission pour la Banque, sauf si un pays membre d6pose avec son instru-
ment d'acceptation une d6claration aux termes de laquelle ledit pays r6serve pour lui-m~me
et ses subdivisions politiques le droit de percevoir un imp6t sur les traitements et 6molu-
ments que la Banque verse aux citoyens ou ressortissants dudit pays membre.

3. II n'est pr6lev6 sur aucune obligation ou valeur 6mise par la Banque, quel qu'en soit
le d6tenteur, ni sur les dividendes ou intrts qui en proviennent, aucun imp6t, de quelque
nature que ce soit :

a) Qui constitue une mesure discriminatoire dirig6e contre une telle obligation ou
valeur pour la seule raison qu'elle est 6mise par la Banque; ou

b) Dont le seul fondement juridique soit le lieu ou la monnaie d'6mission ou de
paiement pr6vu ou effectif, ou remplacement d'un bureau ou centre d'op6rations de la Ban-
que.

4. II n'est pr6lev6 sur aucune obligation ou valeur garantie, refmanc6e ou financ6e par
la Banque quel qu'en soit le d6tenteur, ni sur les dividendes, int6r~ts ou agios qui en pro-
viennent, aucun imp6t, de quelque nature que ce soit :

a) Qui constitue une mesure discriminatoire dirig6e contre une telle obligation ou
valeur pour la seule raison qu'elle est 6mise par la Banque; ou

b) Dont le seul fondement juridique soit le lieu d'un bureau ou centre d'op6rations
de la Banque.

Article 53. Levee des immunits, privilkges et exemptions

Les immunit6s, privileges et exemptions conf6r6s par le pr6sent chapitre sont accord6s
dans 1'intr t de la Banque. Le Conseil d'administration peut lever, dans la mesure et aux
conditions qu'il d6finit, les immunit6s, privileges et exemptions conf6r~s par' le pr6sent
chapitre dans le cas o11, A son avis une telle d6cision favoriserait les int6rts de la Banque.
Le pr6sident a le droit et le devoir de lever toute immunit6, toute exemption ou tout privi-
lege accord6 A un fonctionnaire, employ6 ou expert de la Banque, autre que le pr6sident ou
un vice-pr6sident lorsque, i son avis, l'immunit6, le privilge ou l'exemption entraverait le
cours normal de la justice et peut Etre lev6 sans porter atteinte aux intrts de la Banque.
Dans des circonstances semblables et dans les m~mes conditions, le Conseil d'administra-
tion a le droit et le devoir de lever toute immunit6, tout privilege ou toute exemption accor-
d6s au pr6sident et A chaque vice-pr6sident.
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CHAPITRE IX. AMENDEMENTS, INTERPRtTATION ET ARBITRAGE

Article 54. Amendements

1. Toute proposition tendant A amender le pr6sent Accord, qu'elle 6mane d'un membre,
d'un gouverneur ou du Conseil d'administration, est communiqu6e au Pr6sident du Conseil
des gouverneurs qui en saisit ledit Conseil. Si ramendement propos6 est approuv6, confor-
m6ment au paragraphe 3 de r'article 24, la Banque ent6rine le fait par une communication
formelle qu'elle adresse i tous les membres. Les amendements entrent en vigueur, pour
tous les membres, trois mois apr~s la date de la communication formelle, i moins que le
Conseil des gouvemeurs n'en dispose autrement.

Article 55. Langage, interprdtation et application

1. La langue officielle de communication de la Banque est r'anglais. Le texte anglais
du pr6sent Accord est le texte authentique pour son interpr6tation et son application.

2. Toute question relative l'interpr6tation ou r'application des dispositions du pr6sent
Accord entre les membres et la Banque ou entre la Banque et deux ou plusieurs de ses mem-
bres sera soumise au conseil d'administration pour d6cision conform6ment aux r~gles 6ta-
blies par le conseil des gouverneurs.

Article 56. Arbitrage

Tout d6saccord survenant, apr~s 1'adoption de la d6cision de la Banque d'arreter d6fi-
nitivement ses op6rations, entre celle-ci et un membre qui a perdu sa qualit6 de membre ou
entre celle-ci et un membre, est soumis i un tribunal de trois (3) arbitres, comprenant un
arbitre nomm6 par la Banque, un arbitre d6sign6 par le membre ou 'ex-membre et un troi-
si~me arbitre qui, i moins que les parties n'en conviennent autrement, est nomm6 par le Pr&
sident de la Cour internationale de Justice ou toute autre autorit6 d6sign6e par un r~glement
adopt6 par le Conseil des gouverneurs. Les d6cisions du tribunal des trois arbitres sont sans
appel et lient les parties; elles sont prises i la majorit6 des arbitres. Le troisi~me arbitre a
pleins pouvoirs pour r6gler toutes les questions de proc6dure sur lesquelles les parties se-
raient en d6saccord.

Article 57. Approbation tacite

Lorsque 1'approbation ou I'acceptation d'un membre est n6cessaire pour que la Ban-
que puisse agir, cette approbation ou acceptation est, sauf dans les cas vis6s aux articles 14,
19, 54 et 59 du pr6sent Accord, r6put6e donn6e, i moins que ce membre ne pr6sente des
objections dans un d61ai raisonnable que la Banque a la facult6 de fixer en notifiant le mem-
bre de la mesure envisag6e.
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CHAPITRE X. DISPOSITIONS FINALES

Article 58. Signature et djp6t

1. L'original du pr6sent Accord, en un seul exemplaire en langue anglaise sera d6pos6
aupr~s du Gouvemement de la R~publique hell6nique (appel6 "le d6positaire") et restera
ouvert i la signature jusqu'au I er janvier 1995 aux Etats participants du BSEC.

2. Le d6positaire adressera des copies certifi6es conformes du pr6sent Accord i tous
les signataires et au secr6tariat international du BSEC.

Article 59. Ratification et acceptation

1. Tout Etat participant au BSEC peut devenir partie au pr6sent Accord en le signant.
Toute autre partie ne peut signer 'accord qu'apr~s approbation de son statut de membre par
le conseil des gouvemeurs.

2. Le pr6sent Accord est sujet A la ratification, A l'acceptation ou A l'approbation des
signataires. Les instruments de ratification, d'acceptation ou d'approbation sont, d6pos6s
aupr~s du d6positaire i une date appelke "date finale" qui se situe une ann6e avant a) la date
la plus proche de la signature du pr6sent Accord par tous les Etats participants au BSEC,
ou b) la date A laquelle l'instrument est ferm6 it la signature tel que le pr6voit le paragraphe
1 de l'article 58 sauf qu'a n'importe quel moment apr~s l'entr6e en vigueur de l'Accord, le
conseil des gouverneurs peut d6cider, par un vote repr~sentant une majorit6 des voix de
tous les membres de la Banque de proroger la date finale. Les instruments de ratification,
d'acceptation ou d'approbation lorsqu'ils sont d6pos6s doivent sp6cifier le nombre d'actions
du capital social initial souscrites par le signataire tel que le pr6voit le paragraphe I de l'ar-
ticle 6 du pr6sent Accord. Le d6positaire informe dfinent les autres signataires du d6p6t de
chaque instrument et de la date de ce d6p6t et le nombre d'actions souscrites.

3. Un signataire qui d6pose un des instruments vis6s au paragraphe 1 du pr6sent article
avant la date d'entr6e en vigueur du pr6sent Accord devient membre de ]a Banque i cette
date. Tout autre signataire qui se conforme aux dispositions du paragraphe pr6c6dent de-
vient membre de la Banque A la date A laquelle son instrument de ratification, d'acceptation
ou d'approbation est d6pos6.

Article 60. Application

Chaque Etat membre, conform6ment a son syst~me juridique doit prendre sans d6lai
les mesures n6cessaires pour rendre effectives sur son territoire les dispositions pr6vues
dans le pr6sent accord et doit informer la banque des mesures qu'ils ont prises en la mati~re.

Article 61. Entree en vigueur

1. Le pr6sent Accord entre en vigueur lorsque les instruments de ratification, d'accep-
tation ou d'approbation sont d6pos6s par au moins six (6) des Etats participants du BSEC
dont les souscriptions initiales constituent globalement au moins cinquante et un (51) pour
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cent du capital social autoris6 de la Banque. Le d6positaire doit informer les membres de
la date d'entr6e en vigueur du pr6sent Accord.

Article 62. Commencement des opdrations

1. D6s l'entr6e en vigueur du pr6sent Accord, chaque Etat participant au BSEC qui a
d6pos6 un instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation doit nommer un gouver-
neur ou un suppl6ant.

2. A sa premiere r6union, le Conseil des gouverneurs:

a) Elit le president;

b) Prend des mesures pour 61ire les administrateurs de la Banque; et

c) Prend des dispositions permettant de determiner la date A laquelle la Banque
commencera ses op6rations.

3. La Banque notifie aux membres la date A laquelle elle commencera ses operations.

Fait i Thilissi le 30 juin 1994.

SIGNE

Pour la R~publique d'Albanie:

SELIM BELORTAJA

Pour la R~publique d'Arm~nie:

VAHAN PAPASIAN

Pour la R~publique d'Azerbaidjan:

ALl TAKHMAZOV

Pour la Rdpublique de Bulgarie:

DIMITAR IKONOMOV

Pour la R~publique de Georgie:
ALEXANDER CHIKVAIDZE
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Pour la R6publique hell6nique:

KAROLOS PAPOULIAS

Pour la R6publique de Moldova:

MIHAI POPOV

Pour la Roumanie:

ADRIAN DOHOTARU

Pour la Fdration de Russie:

ANDREI KOZIREV

Pour la R6publique de Turquie:

HIMKET CETIN

Pour l'Ukraine:

ALEXANDER MAKARENKO


